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Αριθμός 4235 Παρασκεσή, 29 Γεκεμβρίοσ 2017 585 

Απιθμόρ 20 

Η Σύμβαζη μεηαξύ ηηρ Κςππιακήρ Δημοκπαηίαρ και ηος Μέγα Δοςκάηος ηος Λοςξεμβούπγος για ηην 
Εξάλειψη ηηρ Διπλήρ Φοπολογίαρ αναθοπικά με ηοςρ θόποςρ πάνω ζηο ειζόδημα και ζηο κεθάλαιο για ηην 
παπεμπόδιζη ηηρ θοποδιαθςγήρ και ηηρ θοποαποθςγήρ, πος ζύμθωνα με ηο Άπθπο 169.1 ηος Σςνηάγμαηορ 
ζςνομολογήθηκαν και ςπογπάθηηκαν ζηιρ 8.5.2017, ύζηεπα από Απόθαζη ηος Υποςπγικού Σςμβοςλίος ζηιρ 
26.4.2017, Απ. Ππόηαζηρ 582/2017 δημοζιεύονηαι ζηην Επίζημη Εθημεπίδα ηηρ Δημοκπαηίαρ ζύμθωνα με ηιρ 
διαηάξειρ ηος Άπθπος 169.3 ηος Σςνηάγμαηορ, ζηην Ελληνική και ζηην Αγγλική γλώζζα. 



 

 

 

 
 

C O N V E N T I O N 
 
 

Between 
 

the Republic of Cyprus 
and 

the Grand Duchy of Luxembourg 
 

 
for the elimination of double taxation with respect to taxes on income and on capital and the prevention of 

tax evasion and avoidance 
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The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the Grand Duchy of Luxembourg  
 
Desiring to further develop their economic relationship and to enhance their co-operation in tax matters, 
 
Intending to conclude a Convention for the elimination of double taxation with respect to taxes on income 
and on capital without creating opportunities for non-taxation or reduced taxation through tax evasion or 
avoidance (including through treaty-shopping arrangements aimed at obtaining reliefs provided in this 
Convention for the indirect benefit of residents of third States). 
 
Have agreed as follows: 
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Article 1 
PERSONS COVERED 

 
This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the Contracting States. 

 
               Article 2 

TAXES COVERED 
 

1. This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on behalf of a Contracting 
State or of its political subdivisions or local authorities, irrespective of the manner in which they are levied. 

 
2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on total income, on 

total capital, or on elements of income or of capital, including taxes on gains from the alienation of 
movable or immovable property.  

 
3. The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular: 

 
a) in the Republic of Cyprus: 

      (i)  the income tax;  

    (ii)  the corporate income tax; 

    (iii) the special contribution for the Defence of the Republic; and 

(iv)  the capital gains tax; 

(hereinafter referred to as “Cyprus Tax”); 
 

b) in the Grand Duchy of Luxembourg: 
 

(i)  the income tax on individuals; 

(ii)  the corporation tax; 

(iii)  the capital tax; and 

(iv)  the communal trade tax; 
      (hereinafter referred to as "Luxembourg tax"). 
 

4. The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes that are imposed after 
the date of signature of the Convention in addition to, or in place of, the existing taxes. The competent 
authorities of the Contracting States shall notify each other of any significant changes that have been 
made in their taxation laws. 
 

Article 3 
GENERAL DEFINITIONS 

 
1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires: 

a) the term “Cyprus” means the Republic of Cyprus and, when used in a geographical sense, includes the 
national territory, the territorial sea thereof as well as any area outside the territorial sea, including the 
contiguous zone, the exclusive economic zone and the continental shelf, which has been or may 
hereafter be designated, under the laws of Cyprus and in accordance with international law, as an 
area within which Cyprus may exercise sovereign rights or jurisdiction; 

b) the term "Luxembourg" means the Grand Duchy of Luxembourg and, when used in a geographical 
sense, means the territory of the Grand Duchy of Luxembourg;       

c) the term "person" includes an individual, a company and any other body of persons; 
d) the term "company" means any body corporate or any entity that is treated as a body corporate for tax 

purposes; 
e) the term "enterprise" applies to the carrying on of any business; 
f) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the other Contracting State" mean 

respectively an enterprise carried on by a resident of a Contracting State and an enterprise carried on 
by a resident of the other Contracting State; 

  g) the term “international traffic” means any transport by a ship or aircraft operated by an enterprise of a 
Contracting State, except when the ship or aircraft is operated solely between places in the other 
Contracting State; 

h) the term "competent authority" means : 
(i) in Cyprus, the Minister of Finance or his authorised representative; 
(ii) in Luxembourg, the Minister of Finance or his authorised representative;   

       i) the term "national" means: 
(i) any individual possessing the nationality or citizenship of a Contracting State; 
(ii) any legal person, partnership or association deriving its status as such from the laws in force in a 

Contracting State; 
j) the term "business" includes the performance of professional services and of other activities of an 

independent character. 
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2. As regards the application of the Convention at any time by a Contracting State, any term not 

defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the meaning that it has at that time 
under the law of that State for the purposes of the taxes to which the Convention applies, any meaning 
under the applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term under other laws of 
that State. 
 

Article 4 
RESIDENT 

 
1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State" means any person 

who, under the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile, residence, place of 
management or any other criterion of a similar nature, and also includes that State and any political 
subdivision or local authority thereof. This term, however, does not include any person who is liable to tax 
in that State in respect only of income from sources in that State or capital situated therein. 

 
2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of both Contracting 

States, then his status shall be determined as follows: 
a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a permanent home available to 

him; if he has a permanent home available to him in both States, he shall be deemed to be a resident 
only of the State with which his personal and economic relations are closer (centre of vital interests); 

b) if the State in which he has his centre of vital interests cannot be determined, or if he has not a 
permanent home available to him in either State, he shall be deemed to be a resident only of the 
State in which he has an habitual abode; 

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall be deemed to be a resident 
only of the State of which he is a national; 

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent authorities of the Contracting 
States shall settle the question by mutual agreement. 

 
3. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an individual is a resident of 

both Contracting States, then it shall be deemed to be a resident only of the State in which its place of 
effective management is situated. 

 
Article 5 

PERMANENT ESTABLISHMENT 
 

1. For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment" means a fixed place of 
business through which the business of an enterprise is wholly or partly carried on. 

2. The term "permanent establishment" includes especially: 
a) a place of management; 
b) a branch; 
c) an office; 
d) a factory; 
e) a workshop, and 
f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of  extraction, exploration or exploitation of 

natural resources.  

3. A building site, construction or installation project or any supervisory activities in connection with 
such site or project, constitute a permanent establishment only if they last more than twelve months.  

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term "permanent establishment" shall 
be deemed not to include: 
a) the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of goods or merchandise 

belonging to the enterprise; 
b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the 

purpose of storage, display or delivery; 
c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the enterprise solely for the 

purpose of processing by another enterprise; 
d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of purchasing goods or 

merchandise or of collecting information, for the enterprise; 
e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the enterprise, 

any other activity of a preparatory or auxiliary character; 
f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities mentioned in sub-

paragraphs a) to e), provided that the overall activity of the fixed place of business resulting from this 
combination is of a preparatory or auxiliary character. 

 
5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other than an agent of an 

independent status to whom paragraph 6 applies - is acting on behalf of an enterprise and has, and 
habitually exercises, in a Contracting State an authority to conclude contracts in the name of the 
enterprise, that enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in that State in respect of 
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any activities which that person undertakes for the enterprise, unless the activities of such person are 
limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised through a fixed place of business, would not 
make this fixed place of business a permanent establishment under the provisions of that paragraph. 

 
6. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting State 

merely because it carries on business in that State through a broker, general commission agent or any 
other agent of an independent status, provided that such persons are acting in the ordinary course of their 
business. 

 
7. The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or is controlled by a 

company which is a resident of the other Contracting State, or which carries on business in that other 
State (whether through a permanent establishment or otherwise), shall not of itself constitute either 
company a permanent establishment of the other. 

 
Article 6 

INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY 
 

1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property (including income 
from agriculture or forestry) situated in the other Contracting State may be taxed in that other State. 

 
2. The term "immovable property" shall have the meaning which it has under the law of the Contracting 

State in which the property in question is situated. The term shall in any case include property accessory 
to immovable property, livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the 
provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of immovable property and rights to 
variable or fixed payments as consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, 
sources and other natural resources; ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable 
property.  

 
3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the direct use, letting, or use in 

any other form of immovable property. 
 

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income from immovable property of an 
enterprise. 
 

Article 7 
BUSINESS PROFITS 

 
1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that State unless the 

enterprise carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment situated 
therein. If the enterprise carries on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the 
other State but only so much of them as is attributable to that permanent establishment. 

 
2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting State carries on 

business in the other Contracting State through a permanent establishment situated therein, there shall in 
each Contracting State be attributed to that permanent establishment the profits which it might be 
expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the same or similar activities 
under the same or similar conditions and dealing wholly independently with the enterprise of which it is a 
permanent establishment. 

 
3. In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed as deductions 

expenses which are incurred for the purposes of the permanent establishment, including executive and 
general administrative expenses so incurred, whether in the State in which the permanent establishment 
is situated or elsewhere. 

 
4. Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits to be attributed to a 

permanent establishment on the basis of an apportionment of the total profits of the enterprise to its 
various parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that Contracting State from determining the profits to 
be taxed by such an apportionment as may be customary; the method of apportionment adopted shall, 
however, be such that the result shall be in accordance with the principles contained in this Article. 

 
5. No profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the mere purchase by that 

permanent establishment of goods or merchandise for the enterprise. 
 

6. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the permanent 
establishment shall be determined by the same method year by year unless there is good and sufficient 
reason to the contrary. 

 
7. Where profits include items of income which are dealt with separately in other Articles of this 

Convention, then the provisions of those Articles shall not be affected by the provisions of this Article. 
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Article 8 
SHIPPING, INLAND WATERWAYS TRANSPORT AND AIR TRANSPORT  

 
1.  Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of ships or aircraft in international 

traffic, as well as from the operation of boats engaged in inland waterways transport, shall be taxable only 
in that State. 

 

2. For the purposes of this Article profits from the operation of ships or aircraft in international traffic 
includes profits from: 

                    a) the rental of ships or aircraft on a full (time or voyage) basis, 

              b) the occasional rental of ships or aircraft on a bare-boat basis, and 

              c) the use, maintenance or rental of  containers (including trailers, barges and   related  equipment used 
for the transport of containers).  

 
3.  The provisions of this Article shall also apply to profits from the participation in a pool, a joint 

business or an international operating agency.   
 

Article 9 
ASSOCIATED ENTERPRISES 

 
1.  Where 

a) an enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the management, control or 
capital of an enterprise of the other Contracting State, or 

b) the same persons participate directly or indirectly in the management, control or capital of an 
enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other Contracting State, 

and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises in their commercial or 
financial relations which differ from those which would be made between independent enterprises, then 
any profits which would, but for those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of 
those conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that enterprise and taxed 
accordingly. 
 

2. Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State - and taxes 
accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting State has been charged to tax in that 
other State and the profits so included are profits which would have accrued to the enterprise of the first-
mentioned State if the conditions made between the two enterprises had been those which would have 
been made between independent enterprises, then that other State shall make an appropriate adjustment 
to the amount of the tax charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard 
shall be had to the other provisions of this Convention and the competent authorities of the Contracting 
States shall if necessary consult each other. 

Article 10 
DIVIDENDS 

 
1. Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a resident of the other 

Contracting State may be taxed in that other State. 
 

2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which the company paying 
the dividends is a resident and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the 
dividends is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not exceed: 

a) 0 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial owner is a company (other than a 
partnership) which holds directly at least 10 per cent of the capital of the company paying the 
dividends; 

b) 5 per cent of the gross amount of the dividends in all other cases. 
 

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the profits out of which the 
dividends are paid. 

 
3. The term "dividends" as used in this Article means income from shares, "jouissance" shares or 

"jouissance" rights, mining shares, founders' shares or other rights, not being debt-claims, participating in 
profits, as well as income from other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment as 
income from shares by the laws of the State of which the company making the distribution is a resident.  

 
4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of the dividends, being 

a resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State of which the company 
paying the dividends is a resident, through a permanent establishment situated therein, and the holding in 
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respect of which the dividends are paid is effectively connected with such permanent establishment. In 
such case the provisions of Article 7 shall apply.  

 
5. Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or income from the 

other Contracting State, that other State may not impose any tax on the dividends paid by the company, 
except insofar as such dividends are paid to a resident of that other State or insofar as the holding in 
respect of which the dividends are paid is effectively connected with a permanent establishment situated 
in that other State, nor subject the company's undistributed profits to a tax on the company's undistributed 
profits, even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly of profits or income 
arising in such other State. 

Article 11 
INTEREST 

 
1.  Subject to the legal acts of the European Union, interest arising in a Contracting State and paid to 

a resident of the other Contracting State shall be taxable only in that other State. 

 
2. The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of every kind, whether or 

not secured by mortgage and whether or not carrying a right to participate in the debtor's profits, and in 
particular, income from government securities and income from bonds or debentures, including premiums 
and prizes attaching to such securities, bonds or debentures. Penalty charges for late payment shall not 
be regarded as interest for the purpose of this Article.  

 
3. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the interest, being a resident 

of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which the interest arises, 
through a permanent establishment situated therein, and the debt-claim in respect of which the interest is 
paid is effectively connected with such permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 
shall apply.  

 
4. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between 

both of them and some other person, the amount of the interest, having regard to the debt-claim for which 
it is paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial owner 
in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned 
amount. In such case, the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each 
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this Convention. 

Article 12 
ROYALTIES 

 
1. Royalties arising in a Contracting State and beneficially owned by a resident of the other 

Contracting State shall be taxable only in that other State. 

 
2. The term "royalties" as used in this Article means payments of any kind received as a consideration 

for the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or scientific work including 
cinematograph films, computer software, any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or 
process, or for information concerning industrial, commercial or scientific experience.  

 
3. The provisions of paragraph 1 shall not apply if the beneficial owner of the royalties, being a 

resident of a Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which the royalties 
arise, through a permanent establishment situated therein, and the right or property in respect of which 
the royalties are paid is effectively connected with such permanent establishment. In such case the 
provisions of Article 7 shall apply. 

 
4. Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial owner or between 

both of them and some other person, the amount of the royalties, having regard to the use, right or 
information for which they are paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the 
payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall 
apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the payments shall remain 
taxable according to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other provisions of 
this Convention. 

Article 13 
CAPITAL GAINS 

 
1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of immovable property 

referred to in Article 6 and situated in the other Contracting State may be taxed in that other State. 
 

2. Gains from the alienation of movable property forming part of the business property of a permanent 
establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State, including 
such gains from the alienation of such a permanent establishment (alone or with the whole enterprise), 
may be taxed in that other State. 

592



 
3. Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of ships or aircraft 

operated in international traffic, boats engaged in inland waterways transport or movable property 
pertaining to the operation of such ships, aircraft or boats, shall be taxable only in that State.  

 
4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares in a company, 

deriving more than 50 per cent of their value directly from immovable property situated in the other 
Contracting State may be taxed in that other State. 

 
5. Gains from the alienation of any property other than that referred to in the preceding paragraphs 

shall be taxable only in the Contracting State of which the alienator is a resident.  
 

Article 14 
INCOME FROM EMPLOYMENT 

 
1. Subject to the provisions of Articles 15, 17 and 18, salaries, wages and other similar remuneration 

derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment shall be taxable only in that 
State unless the employment is exercised in the other Contracting State. If the employment is so 
exercised, such remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State. 

 
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a resident of a Contracting 

State in respect of an employment exercised in the other Contracting State shall be taxable only in the 
first-mentioned State if: 
a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceeding in the aggregate 183 

days in any twelve month period commencing or ending in the calendar year concerned, and 
b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a resident of the other State, and 
c) the remuneration is not borne by a permanent establishment which the employer has in the other 

State. 
 

3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, remuneration derived in respect of an 
employment exercised aboard a ship, aircraft or road vehicle operated in international traffic, or aboard a 
boat engaged in inland waterways transport, by an enterprise of a Contracting State, shall be taxable only 
in that State.  

Article 15 
DIRECTORS' FEES 

 
Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in his capacity 

as a member of the board of directors of a company which is a resident of the other Contracting State 
may be taxed in that other State. 

 
Article 16 

ARTISTES AND SPORTSMEN 
 

1. Notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14, income derived by a resident of a Contracting 
State as an entertainer, such as a theatre, motion picture, radio or television artiste, or a musician, or as a 
sportsman, from his personal activities as such exercised in the other Contracting State, may be taxed in 
that other State. 

 
2. Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a sportsman in his 

capacity as such accrues not to the entertainer or sportsman himself but to another person, that income 
may, notwithstanding the provisions of Articles 7 and 14, be taxed in the Contracting State in which the 
activities of the entertainer or sportsman are exercised. 
 

Article 17 
PENSIONS 

 
1. Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 18, pensions and other similar remuneration paid 

to a resident of a Contracting State in consideration of past employment shall be taxable only in that 
State. 

 
2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other payments made under the social 

security legislation of a Contracting State shall be taxable only in that State. 
 

Article 18 
GOVERNMENT SERVICE 

 
1.  a) Salaries, wages and other similar remuneration paid by a Contracting State or a political 

subdivision or a local authority thereof to an individual in respect of services rendered to that 
State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.   
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b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable only in the other 
Contracting State if the services are rendered in that State and the individual is a resident of that 
State who : 
(i) is a national of that State; or 
(ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering the services. 

 
2.  a) Notwithstanding the provisions of paragraph 1, pensions and other similar remuneration paid by, 

or out of funds created by, a Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof 
to an individual in respect of services rendered to that State or subdivision or authority shall be 
taxable only in that State.  

b) However, such pensions and other similar remuneration shall be taxable only in the other 
Contracting State if the individual is a resident of, and a national of, that State. 

 
3.  The provisions of Articles 14, 15, 16 and 17 shall apply to salaries, wages, pensions, and other similar 

remuneration in respect of services rendered in connection with a business carried on by a 
Contracting State or a political subdivision or a local authority thereof.  

 
                   Article 19 

STUDENTS 
 

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately before visiting a 
Contracting State a resident of the other Contracting State and who is present in the first-mentioned State 
solely for the purpose of his education or training receives for the purpose of his maintenance, education 
or training shall not be taxed in that State, provided that such payments arise from sources outside that 
State. 

                Article 20 
OFFSHORE ACTIVITIES 

 
1. The provisions of this Article shall apply notwithstanding any other provision of this Convention. 

 
2. A person who is a resident of a Contracting State and carries on activities offshore in the other 

Contracting State in connection with the exploration or exploitation of the seabed or subsoil or their natural 
resources situated in that other State shall, subject to paragraphs 3 and 4 of this Article, be deemed in 
relation to those activities to be carrying on business in that other State through a permanent 
establishment situated therein. 

 
3. The provisions of paragraph 2 and sub-paragraph b) of paragraph 5 shall not apply where the 

activities are carried on for a period not exceeding 30 days in the aggregate in any twelve months period 
commencing or ending in the fiscal year concerned.  However, for the purposes of this paragraph: 

 
a) Activities carried on by an enterprise associated with another enterprise shall be regarded as 

carried on by the enterprise with which it is associated if the activities in question are substantially 
the same as those carried on by the last-mentioned enterprise; 

b) Two enterprises shall be deemed to be associated if:  
 

(i) An enterprise of a Contracting State participates directly or indirectly in the management, 
control or capital of an enterprise of the other Contracting State, or  

(ii) The same person or persons participate directly or indirectly in the management, control or at 
least 30% of the capital of both enterprises. 

 
4. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the transportation of supplies or 

personnel to a location, or between locations, where activities in connection with the exploration or 
exploitation of the seabed or subsoil or their natural resources are being carried on in a Contracting State, 
or from the operation of tugboats and other vessels auxiliary to such activities, shall be taxable only in the 
Contracting State of which the enterprise is a resident. 

 
  5.  a) Subject to sub-paragraph b) of this paragraph, salaries, wages and similar 

remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an 
employment connected with the exploration or exploitation of the seabed or subsoil 
or their natural resources situated in the other Contracting State may, to the extent 
that the duties are performed offshore in that other State, be taxed in that other 
State.  However, such remuneration shall be taxable only in the first-mentioned State 
if the employment is carried on offshore for an employer who is not a resident of the 
other State and provided that the employment is carried on for a period or periods 
not exceeding in the aggregate 30 days in any twelve-month period commencing or 
ending in the fiscal year concerned.  

b) Salaries, wages and similar remuneration derived by a resident of a Contracting 
State in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft engaged in the 
transportation of supplies or personnel to or from a location, or between locations, 
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where activities connected with the exploration or exploitation of the seabed or 
subsoil or their natural resources are being carried on in the other Contracting State, 
or in respect of an employment exercised aboard tugboats or other vessels operated 
auxiliary to such activities, may be taxed in the State of which the enterprise carrying 
on such activities is a resident. 

 
6.  Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of: 

  

a)      Exploration or exploitation rights; or 

b)    Property situated in the other Contracting State and used in connection with the exploration or 
exploitation of the seabed or subsoil or their natural resources situated in that other State; or 

c)     Shares deriving their value or the greater part of their value directly or indirectly from such 
rights or such property or from such rights and such property taken together,  

 may be taxed in that other State. 
 

In this paragraph “exploration or exploitation rights” means rights to assets to be produced by the 
exploration or exploitation of the seabed or subsoil or their natural resources in the other Contracting 
State, including rights to interests in or to the benefit of such assets. 
 

Article 21 
OTHER INCOME 

 
1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with in the 

foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that State. 
 

2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income from immovable 
property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the recipient of such income, being a resident of a 
Contracting State, carries on business in the other Contracting State through a permanent establishment 
situated therein, and the right or property in respect of which the income is paid is effectively connected 
with such permanent establishment. In such case the provisions of Article 7 shall apply. 

 
                 Article 22 

CAPITAL 
 

1. Capital represented by immovable property referred to in Article 6, owned by a resident of a 
Contracting State and situated in the other Contracting State, may be taxed in that other State. 

 
2. Capital represented by movable property forming part of the business property of a permanent 

establishment which an enterprise of a Contracting State has in the other Contracting State may be taxed 
in that other State. 

 
3. Capital represented by ships and aircraft operated in international traffic by an enterprise of a 

Contracting State, and by boats engaged in inland waterways transport by an enterprise of a Contracting 
State, and by movable property pertaining to the operation of such ships, aircraft and boats, shall be 
taxable only in that State.  

 
4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be taxable only in that State.   

Article 23 

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION 
 

1.  Subject to the provisions of Cyprus tax law regarding credit for foreign tax, there shall be allowed as 
a credit against Cyprus tax payable in respect of any item of income derived from Luxembourg, the tax 
paid under the laws of Luxembourg and in accordance with this Convention.  The credit shall not, 
however, exceed that part of the Cyprus tax, as computed before the credit is given, which is appropriate 
to such items of income. 

 
Where in accordance with any provision of the Convention income derived by a resident of Cyprus is 
exempt from tax in Cyprus, Cyprus may nevertheless, in calculating the amount of tax on the remaining 
income of such resident, take into account the exempted income. 

2. Subject to the provisions of the law of Luxembourg regarding the elimination of double taxation 
which shall not affect the general principle hereof, double taxation shall be eliminated as follows: 

 
a) Where a resident of Luxembourg derives income or owns capital which, in accordance with the 

provisions of this Convention, may be taxed in Cyprus, Luxembourg shall, subject to the provisions 
of sub-paragraphs b) and c), exempt such income or capital from tax, but may, in order to calculate 
the amount of tax on the remaining income or capital of the resident, apply the same rates of tax as if 
the income or capital had not been exempted.  
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b) Where a resident of Luxembourg derives income which, in accordance with the provisions of Articles 
10 and 16 may be taxed in Cyprus, Luxembourg shall allow as a deduction from the income tax on 
individuals or from the corporation tax of that resident an amount equal to the tax paid in Cyprus. 
Such deduction shall not, however, exceed that part of the tax, as computed before the deduction is 
given, which is attributable to such items of income derived from Cyprus. 

 
c) The provisions of sub-paragraph a) shall not apply to income derived or capital owned by a resident 

of Luxembourg where Cyprus applies the provisions of this Convention to exempt such income or 
capital from tax or applies the provisions of paragraph 2 of Article 10 to such income.   

                       
Article 24 

NON-DISCRIMINATION 
 

1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting State to any taxation 
or any requirement connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation and 
connected requirements to which nationals of that other State in the same circumstances, in particular 
with respect to residence, are or may be subjected. This provision shall, notwithstanding the provisions of 
Article 1, also apply to persons who are not residents of one or both of the Contracting States. 

 
2. The taxation on a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in the 

other Contracting State shall not be less favourably levied in that other State than the taxation levied on 
enterprises of that other State carrying on the same activities. This provision shall not be construed as 
obliging a Contracting State to grant to residents of the other Contracting State any personal allowances, 
reliefs and reductions for taxation purposes on account of civil status or family responsibilities which it 
grants to its own residents. 

 
3. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 4 of Article 11, or paragraph 4 of 

Article 12, apply, interest, royalties and other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State 
to a resident of the other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits of such 
enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been paid to a resident of the first-
mentioned State. Similarly, any debts of an enterprise of a Contracting State to a resident of the other 
Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable capital of such enterprise, be 
deductible under the same conditions as if they had been contracted to a resident of the first-mentioned 
State.  

 
4. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly owned or controlled, 

directly or indirectly, by one or more residents of the other Contracting State, shall not be subjected in the 
first-mentioned State to any taxation or any requirement connected therewith which is other or more 
burdensome than the taxation and connected requirements to which other similar enterprises of the first-
mentioned State are or may be subjected. 

 
5. The provisions of this Article shall apply to taxes covered by this Convention. 

 
Article 25 

MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE 
 

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting States result or will 
result for him in taxation not in accordance with the provisions of this Convention, he may, irrespective of 
the remedies provided by the domestic law of those States, present his case to the competent authority of 
either Contracting State. The case must be presented within three years from the first notification of the 
action resulting in taxation not in accordance with the provisions of the Convention.  

 
2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if it is not 

itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the competent 
authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance of taxation which is not in 
accordance with the Convention. Any agreement reached shall be implemented notwithstanding any time 
limits in the domestic law of the Contracting States. 

 
3. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour to resolve by mutual 

agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the Convention. They 
may also consult together for the elimination of double taxation in cases not provided for in the 
Convention. 

 
4. The competent authorities of the Contracting States may communicate with each other directly, 

including through a joint commission consisting of themselves or their representatives, for the purpose of 
reaching an agreement in the sense of the preceding paragraphs. 
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Article 26 
EXCHANGE OF INFORMATION 

 
1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is 

foreseeably relevant for carrying out the provisions of this Convention or to the administration or 
enforcement of the domestic laws concerning taxes of every kind and description imposed on behalf of 
the Contracting States, or of their political subdivisions or local authorities, insofar as the taxation 
thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted by Articles 1 
and 2.  

 
2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as secret in the 

same manner as information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed only to 
persons or authorities (including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or 
collection of, the enforcement or prosecution in respect of, the determination of appeals in relation to the 
taxes referred to in paragraph 1, or the oversight of the above. Such persons or authorities shall use the 
information only for such purposes. They may disclose the information in public court proceedings or in 
judicial decisions. Notwithstanding the foregoing, information received by a Contracting State may be 
used for other purposes when such information may be used for such other purposes under the laws of 
both States and the competent authority of the supplying State authorises such use. 

 
3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a 

Contracting State the obligation: 
a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice of that or of 

the other Contracting State; 
b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of the 

administration of that or of the other Contracting State; 
c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial or professional 

secret or trade process, or information the disclosure of which would be contrary to public policy (ordre 
public). 

 
4. If information is requested by a Contracting State in accordance with this Article, the other 

Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested information, even 
though that other State may not need such information for its own tax purposes. The obligation contained 
in the preceding sentence is subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall such limitations 
be construed to permit a Contracting State to decline to supply information solely because it has no 
domestic interest in such information. 

 
5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting State to decline 

to supply information solely because the information is held by a bank, other financial institution, nominee 
or person acting in an agency or a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a 
person. 

 
Article 27 

MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS 
 

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of diplomatic missions or 
consular posts under the general rules of international law or under the provisions of special agreements. 

Article 28 

ENTITLEMENT TO BENEFITS 
 

       1.  Notwithstanding the other provisions of this Convention, a benefit under this Convention shall not 
be granted in respect of an item of income or capital if it is reasonable to conclude, having regard to all 
relevant facts and circumstances, that obtaining that benefit was one of the principal purposes of any 
arrangement or transaction that resulted directly or indirectly in that benefit, unless it is established that 
granting that benefit in these circumstances would be in accordance with the object and purpose of the 
relevant provisions of this Convention. 

 
        2.  Where a benefit under this Convention is denied to a person under paragraph 1, the competent 
authority of the Contracting State that would otherwise have granted this benefit shall nevertheless treat 
that person as being entitled to this benefit, or to different benefits with respect to a specific item of 
income or capital, if such competent authority, upon request from that person and after consideration of 
the relevant facts and circumstances, determines that such benefits would have been granted to that 
person in the absence of the transaction or arrangement referred to in paragraph 1. The competent 
authority of the Contracting State to which the request has been made will consult with the competent 
authority of the other State before rejecting a request made under this paragraph by a resident of that 
other State. 
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΢ΤΜΒΑ΢Η 

 
κεηαμχ ηεο Κππξηαθήο Γεκνθξαηίαο θαη  ηνπ Μεγάινπ Γνπθάηνπ ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ  
 
γηα ηελ απνθπγή δηπιήο θνξνινγίαο αλαθνξηθά κε θφξνπο πάλσ ζην εηζφδεκα θαη ζην θεθάιαην θαη ηελ 
πξφιεςε ηεο θνξνδηαθπγήο θαη θνξναπνθπγήο 

 
Η Κπβέξλεζε ηεο Κππξηαθήο Γεκνθξαηίαο θαη ε Κπβέξλεζε ηνπ Μεγάινπ Γνπθάηνπ ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ, 
 
Δπηζπκψληαο ηελ πεξαηηέξσ αλάπηπμε ησλ νηθνλνκηθψλ ηνπο ζρέζεσλ θαη ηελ ελίζρπζε ηεο ζπλεξγαζίαο 
ηνπο ζε ζέκαηα θνξνινγίαο, 
 
Δπηζπκψληαο ηε ζχλαςε ΢χκβαζεο γηα ηελ απνθπγή δηπιήο θνξνινγίαο αλαθνξηθά κε ηνπο θφξνπο 
πάλσ ζην εηζφδεκα θαη ζην θεθάιαην, ρσξίο λα δεκηνπξγνχληαη επθαηξίεο κε θνξνινγίαο ή κεησκέλεο 
θνξνινγίαο κέζσ θνξνδηαθπγήο θαη θνξναπνθπγήο (ζπκπεξηιακβαλνκέλνπ κέζσ δηαθαλνληζκψλ γηα 
αλαδήηεζε ηεο πιένλ επλντθήο λνκνζεζίαο πνπ ζηνρεχνπλ ζηελ εμαζθάιηζε απαιιαγψλ πνπ παξέρνληαη 
ζηελ παξνχζα ΢χκβαζε γηα ην έκκεζν φθεινο ησλ θαηνίθσλ ηξίησλ Κξαηψλ), 
  
Έρνπλ ζπκθσλήζεη σο αθνινχζσο:  

Άξζξν 1 
ΚΑΛΤΠΣΟΜΔΝΑ ΠΡΟ΢ΧΠΑ 

 
Η παξνχζα ΢χκβαζε εθαξκφδεηαη ζε πξφζσπα, ηα νπνία είλαη θάηνηθνη ηνπ ελφο ή θαη ησλ δχν 

΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ. 
 

Άξζξν 2 
ΚΑΛΤΠΣΟΜΔΝΟΙ ΦΟΡΟΙ 

 

1. Η παξνχζα ΢χκβαζε εθαξκφδεηαη πάλσ ζε θφξνπο, επί ηνπ εηζνδήκαηνο θαη ζην θεθάιαην, πνπ 
επηβάιινληαη γηα ινγαξηαζκφ ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ή πνιηηηθψλ ππνδηαηξέζεσλ ή ηνπηθψλ αξρψλ 
απηνχ, αλεμάξηεηα απφ ηνλ ηξφπν πνπ απηνί επηβάιινληαη. 

2. Θεσξνχληαη σο θφξνη επί εηζνδήκαηνο θαη επί θεθαιαίνπ φινη νη θφξνη πνπ επηβάιινληαη ζε 
νιφθιεξν ην εηζφδεκα, ζε νιφθιεξν ην θεθάιαην, ή επί ησλ ζηνηρείσλ ηνπ εηζνδήκαηνο ή ηνπ θεθαιαίνπ, 
ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ θαη θφξσλ επί ησλ θεξδψλ απφ ηελ απνμέλσζε θηλεηήο ή αθίλεηεο πεξηνπζίαο.  

3. Οη πθηζηάκελνη θφξνη, ζηνπο νπνίνπο εθαξκφδεηαη ε παξνχζα ΢χκβαζε είλαη ζπγθεθξηκέλα:  
 
α) ζηελ πεξίπησζε ηεο Κππξηαθήο Γεκνθξαηίαο –  
 

      (i)  ν θφξνο εηζνδήκαηνο,  
    (ii)  ν θφξνο εηζνδήκαηνο ησλ εηαηξεηψλ, 
    (iii) ε έθηαθηε εηζθνξά γηα ηελ Άκπλα ηεο Γεκνθξαηίαο θαη 

(iv)  ν θφξνο θεθαιαηνπρηθψλ θεξδψλ 
(ζηε ζπλέρεηα ζα αλαθέξνληαη σο «Κππξηαθφο Φφξνο»), 
 

β) ΢ηελ πεξίπησζε ηνπ Μεγάινπ Γνπθάηνπ ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ –  

 
(i)  ν θφξνο εηζνδήκαηνο  ησλ αηφκσλ, 
(ii)  ν εηαηξηθφο θφξνο, 
(iii)  ν θφξνο θεθαιαηνπρηθψλ θεξδψλ, θαη 
(iv)  ν θνηλνηηθφο εκπνξηθφο θφξνο, 

      (ζηε ζπλέρεηα ζα αλαθέξνληαη σο «Λνπμεκβνπξγηαλφο Φφξνο». 
 
 
 4. Η ΢χκβαζε εθαξκφδεηαη θαη πάλσ ζε φινπο ηνπο ηαπηφζεκνπο ή νπζησδψο παξφκνηαο θχζεο 
θφξνπο, νη νπνίνη επηβάιινληαη κεηά ηελ ππνγξαθή ηεο ΢χκβαζεο, επηπξφζζεηα ή αληί ησλ πθηζηάκελσλ 
θφξσλ. Οη αξκφδηεο αξρέο ησλ ΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ  γλσζηνπνηνχλ ε κία ζηελ άιιε νπνηεζδήπνηε 
νπζηαζηηθέο αιιαγέο πνπ έγηλαλ ζηηο αληίζηνηρεο θνξνινγηθέο λνκνζεζίεο ηνπο. 

Άξζξν 3 

ΓΔΝΙΚΟΙ ΟΡΙ΢ΜΟΙ 

1. Γηα ηνπο ζθνπνχο ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο, εθηφο αλ πξνθχπηεη δηαθνξεηηθά απφ ην θείκελν –  
 

  α) ν φξνο «Κχπξνο» ζεκαίλεη ηελ Κππξηαθή Γεκνθξαηία θαη, φηαλ ρξεζηκνπνηείηαη κε ηε γεσγξαθηθή ηνπ 
έλλνηα, ζπκπεξηιακβάλεη ηελ εζληθή επηθξάηεηα, ηα ρσξηθά χδαηα απηήο θαη νπνηαδήπνηε άιιε πεξηνρή 
εθηφο ησλ ρσξηθψλ πδάησλ,  ζπκπεξηιακβαλνκέλεο ηεο ζπλνξεχνπζαο δψλεο, ηεο απνθιεηζηηθήο 
νηθνλνκηθήο δψλεο θαη ηεο επεηξσηηθήο πθαινθξεπίδαο, ε νπνία έρεη ή δχλαηαη λα θαζνξηζζεί, δπλάκεη 
ησλ λφκσλ ηεο Κχπξνπ θαη ζχκθσλα κε ην δηεζλέο δίθαην σο πεξηνρή κέζα ζηελ νπνία ε Κχπξνο 
αζθεί θπξηαξρηθά δηθαηψκαηα ή δηθαηνδνζία, 
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β) ν φξνο «Λνπμεκβνχξγν» ζεκαίλεη ην Μεγάιν Γνπθάην ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ θαη, φηαλ ρξεζηκνπνηείηαη 
κε ηε γεσγξαθηθή ηνπ έλλνηα, ζπκπεξηιακβάλεη ηελ επηθξάηεηα ηνπ Μεγάινπ Γνπθάηνπ ηνπ 
Λνπμεκβνχξγνπ, 

 γ)   ν φξνο «πξφζσπν» πεξηιακβάλεη θπζηθφ πξφζσπν, εηαηξεία θαη νπνηνζδήπνηε ζψκα πξνζψπσλ, 

  δ)  ν φξνο «εηαηξεία» ζεκαίλεη νπνηνδήπνηε λνκηθφ πξφζσπν ή νληφηεηα, ε νπνία γηα θνξνινγηθνχο 
ζθνπνχο ζεσξείηαη σο λνκηθφ πξφζσπν, 

ε) ν φξνο «επηρείξεζε» πεξηιακβάλεη ηε δηεμαγσγή νπνηαζδήπνηε επηρεηξεκαηηθήο δξαζηεξηφηεηαο, 

  ζη)  νη φξνη «επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο» θαη «επηρείξεζε ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ 
Κξάηνπο» ζεκαίλνπλ, αληίζηνηρα, επηρείξεζε πνπ δηεμάγεηαη απφ θάηνηθν ηνπ ελφο ΢πκβαιιφκελνπ 
Κξάηνπο θαη επηρείξεζε πνπ δηεμάγεηαη απφ θάηνηθν ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο,  

  ε) ν φξνο «δηεζλείο κεηαθνξέο» ζεκαίλεη νπνηαδήπνηε κεηαθνξά κε πινίν ή αεξνζθάθνο, ην νπνίν 
ρξεζηκνπνηείηαη απφ επηρείξεζε ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, εθηφο αλ ην πινίν ή ην αεξνζθάθνο εθηειεί 
δξνκνιφγηα απνθιεηζηηθά κεηαμχ ηνπνζεζηψλ ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο,  

  ζ)  ν φξνο «αξκφδηα αξρή» ζεκαίλεη –  

   (i) ζηελ πεξίπησζε ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ, ηνλ Τπνπξγφ Οηθνλνκηθψλ ή ηνλ εμνπζηνδνηεκέλν 
αληηπξφζσπφ ηνπ, 

   (ii) ζηελ πεξίπησζε  ηεο Κχπξνπ, ηνλ Τπνπξγφ Οηθνλνκηθψλ ή ηνλ εμνπζηνδνηεκέλν αληηπξφζσπφ 
ηνπ, 

       η) ν φξνο «πνιίηεο» ζεκαίλεη –  

(i) νπνηνδήπνηε άηνκν, ην νπνίν θαηέρεη ηελ εζληθφηεηα ή ππεθνφηεηα ελφο ΢πκβαιιφκελνπ  Κξάηνπο, 

(ii) νπνηνδήπνηε λνκηθφ πξφζσπν, ζπλεηαηξηζκφ ή ζχλδεζκν πνπ απνθηά ηελ ππφζηαζή ηνπ απφ ηνπο 
λφκνπο πνπ ηζρχνπλ ζην ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, 

θ) ν φξνο «επηρεηξεκαηηθή δξαζηεξηφηεηα» πεξηιακβάλεη ηηο επαγγεικαηηθέο ππεξεζίεο θαη 
νπνηεζδήπνηε άιιεο δξαζηεξηφηεηεο αλεμάξηεηνπ ραξαθηήξα. 

 2. Όζνλ αθνξά ηελ εθαξκνγή ηεο ΢χκβαζεο νπνηεδήπνηε απφ έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, 
νπνηνζδήπνηε φξνο πνπ δελ θαζνξίδεηαη ζε απηήλ, έρεη, εθηφο αλ πξνθχπηεη δηαθνξεηηθά απφ ην θείκελν, 
ηελ έλλνηα πνπ έρεη θαηά ην ρξφλν ηεο εθαξκνγήο, δπλάκεη ηνπ δηθαίνπ ηνπ Κξάηνπο ηνχηνπ, ζρεηηθά κε 
ηνπο θφξνπο πνπ θαιχπηνληαη απφ ηελ ΢χκβαζε, θαη νπνηαδήπνηε έλλνηα πνπ απνδίδεηαη ζχκθσλα κε 
ηελ ηζρχνπζα θνξνινγηθή λνκνζεζία απηνχ ηνπ Κξάηνπο ππεξηζρχεη εθείλεο ηεο έλλνηαο πνπ απνδίδεηαη 
ζηνλ φξν απηφ ζχκθσλα κε άιινπο λφκνπο ηνπ Κξάηνπο απηνχ. 
 

Άξζξν 4 

ΚΑΣΟΙΚΟ΢ 

 1. Γηα ηνπο ζθνπνχο ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο, ν φξνο «θάηνηθνο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο» 
ζεκαίλεη νπνηνδήπνηε πξφζσπν, ην νπνίν, ζχκθσλα κε ηνπο λφκνπο ηνπ Κξάηνπο απηνχ, ππφθεηηαη ζε 
θνξνινγία ζε απηφ ιφγσ ηεο θαηνηθίαο ηνπ, ηεο δηακνλήο ηνπ, ηεο έδξαο δηνίθεζεο ηνπ ή νπνηνπδήπνηε 
άιινπ θξηηεξίνπ παξφκνηαο θχζεο θαη πεξηιακβάλεη ην Κξάηνο απηφ θαη νπνηεζδήπνηε πνιηηηθέο 
ππνδηαηξέζεηο ή ηνπηθέο αξρέο απηνχ. Ο φξνο, φκσο, δελ πεξηιακβάλεη νπνηνδήπνηε πξφζσπν 
ππνθείκελν ζε θνξνινγία ζην Κξάηνο απηφ αλαθνξηθά κφλν ζε εηζφδεκα απφ πεγέο ηνπ Κξάηνπο απηνχ ή 
θεθάιαην πνπ βξίζθεηαη ζε απηφ. 

2. Όπνπ, δπλάκεη ησλ δηαηάμεσλ ηεο παξαγξάθνπ 1, άηνκν είλαη θάηνηθνο θαη ησλ δχν ΢πκβαιιφκελσλ 
Κξαηψλ, ηφηε ε ππφζηαζε ηνπ απνθαζίδεηαη σο αθνινχζσο: 

α) Θεσξείηαη σο θάηνηθνο κφλν ηνπ Κξάηνπο, ζην νπνίν έρεη κφληκε θαηνηθία πξνζηηή ζε απηφλ, αλ έρεη 
κφληκε θαηνηθία πξνζηηή ζε απηφλ θαη ζηα δχν Κξάηε, ζεσξείηαη σο θάηνηθνο κφλν ηνπ Κξάηνπο, κε ην 
νπνίν νη πξνζσπηθέο θαη νηθνλνκηθέο ηνπ ζρέζεηο είλαη ζηελφηεξεο (θέληξν δσηηθψλ ζπκθεξφλησλ),  

β) αλ ην Κξάηνο, ζην νπνίν βξίζθεηαη ην θέληξν δσηηθψλ ζπκθεξφλησλ ηνπ δελ κπνξεί λα θαζνξηζζεί, ή 
αλ δελ έρεη κφληκε θαηνηθία πξνζηηή ζε απηφ ζην έλα ή ζην άιιν Κξάηνο,  ζεσξείηαη σο θάηνηθνο κφλν 
ηνπ Κξάηνπο, ζην νπνίν έρεη ζπλήζε θαηνηθία,  

γ) αλ έρεη ζπλήζε θαηνηθία θαη ζηα δχν Κξάηε ή ζε θαλέλα απφ απηά, ζεσξείηαη σο θάηνηθνο κφλν ηνπ 
Κξάηνπο, ηνπ νπνίνπ είλαη πνιίηεο,  

δ) αλ είλαη πνιίηεο θαη ησλ δχν Κξαηψλ ή ζε θαλέλα απφ απηά, νη αξκφδηεο αξρέο ησλ ΢πκβαιιφκελσλ 
Κξαηψλ δηεπζεηνχλ ην δήηεκα κε ακνηβαία ζπκθσλία. 

 
3. Όπνπ, ιφγσ ησλ δηαηάμεσλ ηεο παξαγξάθνπ 1, πξφζσπν άιιν απφ άηνκν είλαη θάηνηθνο θαη ησλ 

δχν ΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ, απηφ ζεσξείηαη σο θάηνηθνο κφλν ηνπ Κξάηνπο, ζην νπνίν βξίζθεηαη ε έδξα 
ηεο πξαγκαηηθήο δηαρείξηζήο ηνπ. 

Άξζξν 5 

ΜΟΝΙΜΗ ΔΓΚΑΣΑ΢ΣΑ΢Η 
1. Γηα ηνπο ζθνπνχο ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο, ν φξνο «κφληκε εγθαηάζηαζε» ζεκαίλεη  ζηαζεξή βάζε 

επηρείξεζεο, κέζσ ηεο νπνίαο νη εξγαζίεο ηεο επηρείξεζεο δηεμάγνληαη πιήξσο ή κεξηθψο.  

2. Ο φξνο «κφληκε εγθαηάζηαζε» πεξηιακβάλεη εηδηθφηεξα –  
 

α) έδξα δηνίθεζεο, 

β) ππνθαηάζηεκα,  

γ) γξαθείν, 
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δ) εξγνζηάζην, 

ε) εξγαζηήξην θαη 

  ζη) νξπρείν, πεηξειαηνπεγή ή πεγή αεξίνπ, ιαηνκείν ή νπνηνδήπνηε άιιν ηφπν εμφξπμεο, εμεξεχλεζεο 
ή εθκεηάιιεπζεο ησλ θπζηθψλ πφξσλ. 

3. Δξγνηάμην, έξγν θαηαζθεπήο ή ζπλαξκνιφγεζεο ή επνπηηθέο δξαζηεξηφηεηεο πνπ ζρεηίδνληαη κε ην 
ελ ιφγσ εξγνηάμην ή έξγν, απνηεινχλ κφληκε εγθαηάζηαζε αιιά κφλν αλ ην εξγνηάμην, έξγν ή 
δξαζηεξηφηεηα ζπλερίδεηαη γηα ρξνληθφ δηάζηεκα πέξαλ ησλ δψδεθα κελψλ. 

 4. Αλεμάξηεηα απφ ηηο πξνεγνχκελεο δηαηάμεηο, ν φξνο «κφληκε εγθαηάζηαζε» δελ  πεξηιακβάλεη –  

  α) ηε ρξήζε δηεπθνιχλζεσλ απνθιεηζηηθά γηα ην ζθνπφ ηεο απνζήθεπζεο, έθζεζεο ή παξάδνζεο αγαζψλ 
ή εκπνξεπκάησλ πνπ αλήθνπλ ζηελ επηρείξεζε, 

β) ηε δηαηήξεζε απνζέκαηνο αγαζψλ ή εκπνξεπκάησλ πνπ αλήθνπλ ζηελ επηρείξεζε απνθιεηζηηθά γηα 
ην ζθνπφ ηεο απνζήθεπζεο, έθζεζεο ή παξάδνζεο, 

γ) ηε δηαηήξεζε απνζέκαηνο αγαζψλ ή εκπνξεπκάησλ πνπ αλήθνπλ ζηελ επηρείξεζε απνθιεηζηηθά κε 
ζθνπφ ηελ επεμεξγαζία απηψλ απφ άιιε επηρείξεζε,  

δ) ηε δηαηήξεζε θάπνηαο ζηαζεξήο βάζεο ηεο επηρείξεζεο απνθιεηζηηθά γηα ην ζθνπφ ηεο αγνξάο 
αγαζψλ ή εκπνξεπκάησλ ή ηεο ζπγθέληξσζεο πιεξνθνξηψλ γηα ηελ επηρείξεζε,  

ε) ηε δηαηήξεζε θάπνηαο ζηαζεξήο βάζεο ηεο επηρείξεζεο απνθιεηζηηθά γηα ζθνπφ δηεμαγσγήο 
δξαζηεξηνηήησλ γηα ηελ επηρείξεζε, νπνηαζδήπνηε άιιεο δξαζηεξηφηεηαο πνπ έρεη 
πξνπαξαζθεπαζηηθφ ή βνεζεηηθφ ραξαθηήξα,  

ζη) ηε δηαηήξεζε θάπνηαο ζηαζεξήο βάζεο ηεο επηρείξεζεο απνθιεηζηηθά γηα νπνηνδήπνηε ζπλδπαζκφ 
δξαζηεξηνηήησλ πνπ αλαθέξνληαη ζηηο ππν-παξαγξάθνπο α) κέρξη ε), λννπκέλνπ φηη ε φιε ζπλνιηθή 
δξαζηεξηφηεηα ηεο ζηαζεξήο βάζεο ηεο επηρείξεζεο πνπ απνξξέεη απφ απηφλ ην ζπλδπαζκφ έρεη 
πξνπαξαζθεπαζηηθφ ή βνεζεηηθφ ραξαθηήξα.  

5. Αλεμάξηεηα απφ ηηο δηαηάμεηο ησλ παξαγξάθσλ 1 θαη 2, φπνπ πξφζσπν – άιιν απφ αληηπξφζσπν 
αλεμάξηεηεο ππφζηαζεο, γηα ηνλ νπνίν εθαξκφδεηαη ε παξάγξαθνο 6 – ελεξγεί γηα ινγαξηαζκφ 
επηρείξεζεο θαη έρεη, θαη ζπλήζσο αζθεί, ζε έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, εμνπζηνδφηεζε γηα ζχλαςε 
ζπκβάζεσλ ζην φλνκα ηεο επηρείξεζεο, ε επηρείξεζε απηή ζεσξείηαη φηη έρεη κφληκε εγθαηάζηαζε κέζα 
ζην Κξάηνο απηφ ζε ζρέζε κε νπνηεζδήπνηε δξαζηεξηφηεηεο, κε ηηο νπνίεο ην πξφζσπν απηφ 
αλαιακβάλεη γηα ηελ επηρείξεζε, εθηφο αλ νη δξαζηεξηφηεηεο ηνπ πξνζψπνπ απηνχ πεξηνξίδνληαη ζηηο 
αλαθεξφκελεο ζηελ παξάγξαθν 4, νη νπνίεο, αλ δηεμάγνληαλ κέζσ ζηαζεξήο βάζεο ηεο επηρείξεζεο, δελ 
ζα θαζηζηνχζαλ απηή κφληκε εγθαηάζηαζε δπλάκεη ησλ δηαηάμεσλ ηεο παξαγξάθνπ απηήο. 

6. Μία επηρείξεζε δελ ζεσξείηαη φηη έρεη κφληκε εγθαηάζηαζε ζε έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο απιά θαη 
κφλν επεηδή δηεμάγεη εξγαζίεο ζην Κξάηνο απηφ κέζσ κεζίηε, γεληθνχ παξαγγειηνδφρνπ κε πξνκήζεηα ή 
νπνηνπδήπνηε άιινπ αληηπξνζψπνπ κε αλεμάξηεηε ππφζηαζε, λννπκέλνπ φηη ηέηνηα πξφζσπα ελεξγνχλ 
θαηά ηε ζπλήζε πνξεία ησλ εξγαζηψλ ηνπο. 

7. Σν γεγνλφο φηη ε εηαηξεία, ε νπνία είλαη θάηνηθνο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ειέγρεη ή ειέγρεηαη 
απφ κία εηαηξεία, ε νπνία είλαη θάηνηθνο ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, ή δηεμάγεη εξγαζίεο ζην άιιν 
Κξάηνο (είηε κέζσ κφληκεο εγθαηάζηαζεο είηε άιισο πσο), δελ κπνξεί απηφ απφ κφλν ηνπ λα θαηαζηήζεη 
κία απφ ηηο εηαηξείεο απηέο κφληκε εγθαηάζηαζε ηεο άιιεο.  

Άξζξν 6 

ΔΙ΢ΟΓΗΜΑ ΑΠΟ ΑΚΙΝΗΣΗ ΙΓΙΟΚΣΗ΢ΙΑ 

 1. Δηζφδεκα πνπ απνθηάηαη απφ θάηνηθν ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο απφ αθίλεηε ηδηνθηεζία 
(ζπκπεξηιακβαλνκέλνπ εηζνδήκαηνο απφ ηε γεσξγία ή ηε δαζνθνκία) πνπ βξίζθεηαη ζην άιιν 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, κπνξεί λα θνξνινγείηαη ζην άιιν Κξάηνο. 

 2. Ο φξνο «αθίλεηε ηδηνθηεζία» έρεη ηελ έλλνηα πνπ θαζνξίδεηαη δπλάκεη ησλ δηαηάμεσλ ησλ λφκσλ ηνπ 
΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, ζην νπνίν βξίζθεηαη ε ελ ιφγσ ηδηνθηεζία. Ο φξνο ελ’ πάζε πεξίπησζε 
πεξηιακβάλεη ηδηνθηεζία παξεπφκελε ηεο αθίλεηεο ηδηνθηεζίαο, δψα θηελνηξνθίαο θαη εμνπιηζκφ πνπ 
ρξεζηκνπνηείηαη ζηε γεσξγία ή δαζνθνκία, δηθαηψκαηα πνπ ππφθεηληαη ζηηο δηαηάμεηο ηεο γεληθήο 
λνκνζεζίαο πεξί αθίλεηεο ηδηνθηεζίαο, επηθαξπία επί αθίλεηεο ηδηνθηεζίαο θαη δηθαηψκαηα κεηαβιεηψλ ή 
πάγησλ πιεξσκψλ έλαληη αληαιιάγκαηνο γηα ηελ εθκεηάιιεπζε ή ηνπ δηθαηψκαηνο εθκεηάιιεπζεο 
κεηαιιεπηηθψλ θνηηαζκάησλ, πεγψλ θαη άιισλ θπζηθψλ πφξσλ

.
 πινία, ιέκβνη θαη αεξνζθάθε δελ 

ζεσξνχληαη αθίλεηε ηδηνθηεζία. 

 3. Οη δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 1 εθαξκφδνληαη πάλσ ζην εηζφδεκα, ην νπνίν πξνέξρεηαη απφ ηελ 
άκεζε ρξήζε, κίζζσζε ή νπνηαζδήπνηε άιιεο κνξθήο ρξήζεο αθίλεηεο ηδηνθηεζίαο. 

4. Οη δηαηάμεηο ησλ παξαγξάθσλ 1 θαη 3 εθαξκφδνληαη επίζεο πάλσ ζην εηζφδεκα αθίλεηεο 
ηδηνθηεζίαο κίαο επηρείξεζεο. 

Άξζξν 7 

ΚΔΡΓΗ ΔΠΙΥΔΙΡΗ΢Η΢ 

1. Σα θέξδε κίαο επηρείξεζεο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο θνξνινγνχληαη κφλν κέζα ζην Κξάηνο 
απηφ, εθηφο αλ ε επηρείξεζε δηεμάγεη εξγαζίεο ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο κέζσ κφληκεο 
εγθαηάζηαζεο πνπ βξίζθεηαη ζε απηφ. Αλ ε επηρείξεζε δηεμάγεη εξγαζίεο φπσο αλαθέξεηαη πην πάλσ, ηα 
θέξδε πνπ απνδίδνληαη ζηε κφληκε εγθαηάζηαζε, κπνξνχλ λα θνξνινγνχληαη ζην άιιν θξάηνο. 

2. Με ηελ επηθχιαμε ησλ δηαηάμεσλ ηεο παξαγξάθνπ 3, φπνπ κία επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ 
Κξάηνπο δηεμάγεη εξγαζίεο ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο κέζσ κφληκεο εγθαηάζηαζεο πνπ βξίζθεηαη ζε 
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απηφ, ζε θάζε ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο ηα θέξδε απνδίδνληαη ζε εθείλε ηε κφληκε εγθαηάζηαζε πνπ κπνξεί 
λα αλακελφηαλ φηη ζα έθαλε αλ ήηαλ κία μερσξηζηή θαη αλεμάξηεηε επηρείξεζε πνπ εκπιέθεηαη κε ηηο ίδηεο ή 
παξφκνηεο δξαζηεξηφηεηεο θάησ απφ ηηο ίδηεο ή παξφκνηεο ζπλζήθεο θαη αζρνιείηαη νινθιεξσηηθά 
αλεμάξηεηα κε ηελ επηρείξεζε, ηεο νπνίαο είλαη κία κφληκε εγθαηάζηαζε. 

3. Γηα ηνλ θαζνξηζκφ ησλ θεξδψλ κίαο κφληκεο εγθαηάζηαζεο, έμνδα πνπ πξαγκαηνπνηήζεθαλ γηα 
ζθνπνχο ηεο κφληκεο εγθαηάζηαζεο επηηξέπνληαη σο κεηψζεηο, ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ θαη ησλ 
εθηειεζηηθψλ θαη γεληθψλ δηνηθεηηθψλ εμφδσλ πνπ πξαγκαηνπνηήζεθαλ γηα απηφ ην ζθνπφ, είηε ζην 
Κξάηνο, ζην νπνίν βξίζθεηαη ε κφληκε εγθαηάζηαζε ή θάπνπ αιινχ. 

4. ΢ην βαζκφ πνπ έρεη γίλεη ζχλεζεο ζε έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο λα θαζνξίδεη ηα θέξδε πνπ 
απνδίδνληαη ζε κία κφληκε εγθαηάζηαζε ζηε βάζε ελφο θαηακεξηζκνχ ησλ ζπλνιηθψλ θεξδψλ κίαο 
επηρείξεζεο ζηα δηάθνξα κέξε ηεο, ηίπνηα απφ ηελ παξάγξαθν 2 δελ ζα απνθιείεη εθείλν ην 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο απφ ηνλ θαζνξηζκφ ησλ θεξδψλ πνπ θνξνινγνχληαη κε ηέηνην θαηακεξηζκφ φπσο 
κπνξεί λα είλαη ζχλεζεο, παξφια απηά, ε κέζνδνο θαηακεξηζκνχ είλαη ηέηνηα ψζηε ην απνηέιεζκα λα είλαη 
ζχκθσλα κε ηηο αξρέο πνπ πεξηέρνληαη ζην παξφλ Άξζξν. 

5. Γελ απνδίδνληαη θέξδε ζε κία κφληκε εγθαηάζηαζε ιφγσ κία απιήο αγνξάο αγαζψλ ή 
εκπνξεχκαηνο γηα ηελ επηρείξεζε απφ εθείλε ηε κφληκε εγθαηάζηαζε. 

6. Γηα ηνπο ζθνπνχο ησλ πξνεγνχκελσλ παξαγξάθσλ, ηα θέξδε πνπ απνδίδνληαη ζηε κφληκε 
εγθαηάζηαζε θαζνξίδνληαη κε ηελ ίδηα κέζνδν ρξφλν κε ην ρξφλν, εθηφο αλ ππάξρεη θαιφο θαη επαξθήο 
ιφγνο γηα ην αληίζεην. 

 7. Όπνπ ηα θέξδε πεξηιακβάλνπλ θαη ζηνηρεία εηζνδήκαηνο, γηα ηα νπνία γίλεηαη ηδηαίηεξε κλεία ζε 
άιια Άξζξα ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο, ηφηε νη δηαηάμεηο ησλ Άξζξσλ απηψλ δελ επεξεάδνληαη απφ ηηο 
δηαηάμεηο ηνπ παξφληνο Άξζξνπ. 

 
Άξζξν 8 

ΝΑΤΣΙΛΙΑ, Δ΢ΧΣΔΡΙΚΔ΢ ΠΛΧΣΔ΢ ΜΔΣΑΦΟΡΔ΢ ΚΑΙ ΑΔΡΟΜΔΣΑΦΟΡΔ΢ 

1. Σα θέξδε απφ επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο απφ ηελ εθκεηάιιεπζε πινίσλ ή αεξνζθαθψλ 
ζε δηεζλείο κεηαθνξέο, θαζψο θαη απφ ηελ εθκεηάιιεπζε πινίσλ ζε εζσηεξηθέο πισηέο κεηαθνξέο 
θνξνινγνχληαη κφλν ζην ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο.  

2. Γηα ηνπο ζθνπνχο ηνπ παξφληνο Άξζξνπ, θέξδε απφ ηελ εθκεηάιιεπζε πινίσλ ή αεξνζθαθψλ ζε 
δηεζλείο κεηαθνξέο πεξηιακβάλνπλ θέξδε απφ –  

                     α)    ηελ ελνηθίαζε ησλ πινίσλ ή αεξνζθαθψλ ζε βάζε πιήξνπο (απαζρφιεζεο ή ηαμηδηνχ),  

              β)    ηελ πεξηζηαζηαθή ελνηθίαζε πινίσλ ή αεξνζθαθψλ ζε κία βάζε γπκλνχ πινίνπ, θαη 

               γ)   ηελ ρξήζε, ζπληήξεζε ή ελνηθίαζε εκπνξεπκαηνθηβσηίσλ (ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ξπκνπιθνχκελσλ 
νρεκάησλ, θνξηεγίδσλ θαη ηνπ ζπλαθνχο εμνπιηζκνχ πνπ ρξεζηκνπνηείηαη γηα ηε κεηαθνξά 
εκπνξεπκαηνθηβσηίσλ). 

3.  Οη δηαηάμεηο ηνπ παξφληνο Άξζξνπ εθαξκφδνληαη επίζεο ζηα θέξδε απφ  ζπκκεηνρή ζε πηζίλεο, ζε 
θνηλνπξαμίεο ή ζε πξαθηνξείν δηεζλψλ επηρεηξήζεσλ. 

 
Άξζξν 9 

΢ΤΝΓΔΓΔΜΔΝΔ΢ ΔΠΙΥΔΙΡΗ΢ΔΙ΢ 
1.     Όπνπ –  

  α) κία επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ζπκκεηέρεη άκεζα ή έκκεζα ζηε δηνίθεζε, ζηνλ έιεγρν ή 
ζην θεθάιαην κίαο επηρείξεζεο ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο· ή 

  β) ηα ίδηα πξφζσπα ζπκκεηέρνπλ άκεζα ή έκκεζα ζηε δηνίθεζε, ζηνλ έιεγρν ή ζην θεθάιαην κίαο 
επηρείξεζεο ηνπ ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο θαη ζηελ επηρείξεζε ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ 
Κξάηνπο, θαη ζηελ κία ή ζηελ άιιε πεξίπησζε ηίζεηαη ή επηβάιινληαη φξνη κεηαμχ ησλ δχν 
επηρεηξήζεσλ ζηηο εκπνξηθέο ή νηθνλνκηθέο ηνπο ζρέζεηο, νη νπνίνη είλαη δηαθνξεηηθνί απφ απηνχο πνπ 
ζα εηίζελην κεηαμχ αλεμάξηεησλ επηρεηξήζεσλ, ηφηε νπνηαδήπνηε θέξδε, ηα νπνία, αλ δελ ππήξραλ νη 
φξνη απηνί, ζα πξαγκαηνπνηνχληαλ απφ ηε κία ησλ επηρεηξήζεσλ, αιιά ιφγσ ησλ φξσλ απηψλ δελ 
πξαγκαηνπνηήζεθαλ, κπνξνχλ λα πεξηιακβάλνληαη ζηα θέξδε ηεο επηρείξεζεο απηήο θαη λα 
θνξνινγνχληαη αλάινγα. 

2.    Όπνπ έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο πεξηιακβάλεη ζηα θέξδε κίαο επηρείξεζεο ηνπ Κξάηνπο απηνχ 
θαη θνξνινγεί αλάινγα θέξδε, επί ησλ νπνίσλ κία επηρείξεζε ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο έρεη 
θνξνινγεζεί ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο θαη ηα θέξδε πνπ έηζη πεξηιήθζεθαλ είλαη θέξδε πνπ ζα είραλ 
πξαγκαηνπνηεζεί απφ ηελ επηρείξεζε ηνπ πξψηνπ αλαθεξφκελνπ Κξάηνπο, αλ νη φξνη πνπ έρνπλ ηεζεί 
κεηαμχ ησλ δπν επηρεηξήζεσλ ζα ήηαλ εθείλνη, νη νπνίνη ζα ηίζελην κεηαμχ αλεμαξηήησλ επηρεηξήζεσλ, 
ηφηε απηφ ην άιιν Κξάηνο, αλ ζπκθσλεί φηη ε αλαπξνζαξκνγή πνπ έγηλε απφ ην πξψην ΢πκβαιιφκελν 
Κξάηνο δηθαηνινγείηαη, πξνζαξκφδεη αλάινγα ην πνζφ ηνπ επηβιεηένπ ζε απηφ θφξνπ, επί ησλ θεξδψλ 
απηψλ. Καηά ηνλ θαζνξηζκφ ηέηνηαο αλαπξνζαξκνγήο, ιακβάλνληαη ππφςε νη ππφινηπεο δηαηάμεηο ηεο 
παξνχζαο ΢χκβαζεο θαη νη αξκφδηεο αξρέο ησλ ΢πκβαιινκέλσλ Κξαηψλ ζπκβνπιεχνληαη ε κία ηελ άιιε 
αλ θξηζεί απαξαίηεην. 

Άξζξν 10 

ΜΔΡΙ΢ΜΑΣΑ 

1. Μεξίζκαηα πνπ θαηαβάιινληαη απφ εηαηξεία, πνπ είλαη θάηνηθνο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, ζε 
θάηνηθν ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, θνξνινγνχληαη κφλν ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο. 
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2. Χζηφζν, ηέηνηα κεξίζκαηα κπνξνχλ λα θνξνινγεζνχλ ζην ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, ηνπ νπνίνπ ε 
εηαηξεία πνπ θαηαβάιιεη ηα κεξίζκαηα είλαη θάηνηθνο, ζχκθσλα κε ηνπο λφκνπο απηνχ ηνπ θξάηνπο, αιιά 
αλ ν πξαγκαηηθφο δηθαηνχρνο ησλ κεξηζκάησλ είλαη θάηνηθνο ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, ν θφξνο 
πνπ επηβάιιεηαη δελ ππεξβαίλεη –  

α) κεδέλ ηνηο εθαηφ (0%) ηνπ αθαζάξηζηνπ πνζνχ ησλ κεξηζκάησλ  αλ ν πξαγκαηηθφο δηθαηνχρνο είλαη 
κία εηαηξεία (εθηφο απφ ζπλεηαηξηζκφο) πνπ θαηέρεη άκεζα ηνπιάρηζηνλ δέθα ηνηο εθαηφ (10%) ηνπ 
θεθαιαίνπ ηεο εηαηξείαο πνπ πιεξψλεη ηα κεξίζκαηα, 

β) πέληε ηνηο εθαηφ (5%) ηνπ αθαζάξηζηνπ πνζνχ ησλ κεξηζκάησλ  γηα φιεο ηηο άιιεο πεξηπηψζεηο. 

Η παξνχζα παξάγξαθνο δελ επεξεάδεη ηε θνξνινγία ηεο εηαηξείαο φζνλ αθνξά ηα θέξδε, απφ ηα 
νπνία θαηαβάιινληαη ηα κεξίζκαηα.  

3. Ο φξνο «κεξίζκαηα» φπσο απηφο ρξεζηκνπνηείηαη ζην παξφλ Άξζξν ζεκαίλεη εηζφδεκα απφ 
κεηνρέο, κεηνρέο επηθαξπίαο ή δηθαηψκαηα επηθαξπίαο, κεηνρέο κεηαιιείσλ, ηδξπηηθνχο ηίηινπο ή άιια 
δηθαηψκαηα, εθηφο απφ απαηηήζεηο νθεηιψλ, πνπ δίλνπλ δηθαίσκα ζπκκεηνρήο ζηα θέξδε, θαζψο θαη 
εηζφδεκα απφ άιια εηαηξηθά δηθαηψκαηα πνπ ππφθεηηαη ζηελ ίδηα θνξνινγηθή κεηαρείξηζε φπσο εηζφδεκα 
απφ κεηνρέο δπλάκεη ηεο λνκνζεζίαο ηνπ Κξάηνπο ηνπ νπνίνπ ε εηαηξεία πνπ πξνβαίλεη ζηε δηαλνκή είλαη 
θάηνηθνο. 

4. Οη δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 1 θαη 2 δελ εθαξκφδνληαη αλ ν πξαγκαηηθφο δηθαηνχρνο ησλ 
κεξηζκάησλ, σο θάηνηθνο ηνπ ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, δηεμάγεη επηρείξεζε ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν 
Κξάηνο, ηνπ νπνίνπ ε εηαηξεία πνπ θαηαβάιιεη ηα κεξίζκαηα είλαη θάηνηθνο, κέζσ κφληκεο εγθαηάζηαζεο 
πνπ βξίζθεηαη ζε απηφ θαη νη κεηνρέο, αλαθνξηθά κε ηηο νπνίεο θαηαβάιινληαη ηα κεξίζκαηα είλαη 
νπζηαζηηθά ζπλδεδεκέλεο κε απηή ηε κφληκε εγθαηάζηαζε. ΢ε ηέηνηα πεξίπησζε, εθαξκφδνληαη νη δηαηάμεηο 
ηνπ Άξζξνπ 7. 

5. Όπνπ κία εηαηξεία, ε νπνία είλαη θάηνηθνο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο πξαγκαηνπνηεί θέξδε ή 
εηζφδεκα απφ ην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, απηφ ην άιιν Κξάηνο κπνξεί λα κελ επηβάιεη νπνηνδήπνηε 
θφξν πάλσ ζηα κεξίζκαηα πνπ θαηαβάιινληαη απφ ηελ εηαηξεία, εθηφο αλ ηα κεξίζκαηα απηά 
θαηαβάιινληαη ζε θάηνηθν απηνχ ηνπ άιινπ Κξάηνπο, ή εθηφο φπνπ νη κεηνρέο, αλαθνξηθά κε ηηο νπνίεο 
θαηαβάιινληαη ηα κεξίζκαηα είλαη νπζηαζηηθά ζπλδεδεκέλεο κε απηή ηε κφληκε εγθαηάζηαζε πνπ βξίζθεηαη 
ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο, νχηε θαη λα ππνβάιεη ηα αδηαλέκεηα θέξδε ηεο εηαηξείαο ζε θνξνινγία 
αδηαλέκεησλ θεξδψλ, έζησ θαη αλ ηα κεξίζκαηα πνπ πιεξψλνληαη ή ηα αδηαλέκεηα θέξδε απνηεινχληαη εμ 
νινθιήξνπ ή κεξηθψο απφ θέξδε ή εηζφδεκα πνπ πξνθχπηεη απφ ην άιιν Κξάηνο. 

Άξζξν 11 

ΣΟΚΟΙ 

1.  Με ηελ επηθχιαμε ησλ λνκηθψλ πξάμεσλ ηεο Δπξσπατθήο Έλσζεο, ηφθνη πνπ πξνθχπηνπλ ζε έλα 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο θαη θαηαβάιινληαη ζε θάηνηθν ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο θνξνινγνχληαη 
κφλν ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο. 

2. Ο φξνο «ηφθνη» φπσο ρξεζηκνπνηείηαη ζην παξφλ Άξζξν ζεκαίλεη εηζφδεκα απφ απαηηήζεηο 
νθεηιψλ νπνηαζδήπνηε κνξθήο, είηε είλαη εμαζθαιηζκέλα κε ππνζήθε, είηε φρη θαη, είηε αλ δίλνπλ ην 
δηθαίσκα ζπκκεηνρήο ζηα θέξδε ηνπ νθεηιέηε, είηε φρη, θαη εηδηθφηεξα, εηζφδεκα απφ Κπβεξλεηηθά 
ρξεφγξαθα θαη εηζφδεκα απφ νκνινγίεο ή νκφινγα, πεξηιακβαλνκέλσλ αζθάιηζηξσλ θαη βξαβείσλ 
πξνζαξηεκέλσλ ζε ηέηνηα ρξεφγξαθα, νκνινγίεο ή νκφινγα. Πξφζζεηεο επηβαξχλζεηο γηα 
θαζπζηεξεκέλεο πιεξσκέο δε ζεσξνχληαη σο ηφθνη γηα ηνπο ζθνπνχο ηνπ παξφληνο Άξζξνπ.   

3. Οη δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 1 δελ εθαξκφδνληαη αλ ν πξαγκαηηθφο δηθαηνχρνο ησλ ηφθσλ είλαη 
θάηνηθνο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, δηεμάγεη εξγαζίεο ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, εληφο ηνπ 
νπνίνπ πξνθχπηνπλ νη ηφθνη, κέζσ κφληκεο εγθαηάζηαζεο πνπ βξίζθεηαη ζε απηφ, θαη νη απαηηήζεηο 
νθεηιψλ, αλαθνξηθά κε ηηο νπνίεο θαηαβάιινληαη νη ηφθνη είλαη νπζηαζηηθά ζπλδεδεκέλεο κε ηελ κφληκε 
εγθαηάζηαζε. ΢ε απηήλ ηελ πεξίπησζε, εθαξκφδνληαη νη δηαηάμεηο ηνπ Άξζξνπ 7. 

4. Όπνπ, ιφγσ εηδηθήο ζρέζεο κεηαμχ απηνχ πνπ θαηαβάιιεη ηνπο ηφθνπο θαη ηνπ πξαγκαηηθνχ 
δηθαηνχρνπ ή κεηαμχ θαη ησλ δχν θαη θάπνηνπ άιινπ πξνζψπνπ, ην πνζφ ησλ ηφθσλ, ιακβαλνκέλνπ 
ππφςε ηεο απαίηεζεο νθεηιήο, γηα ηελ νπνία θαηαβάιιεηαη, ππεξβαίλεη ην πνζφ, ην νπνίν ζα ζπκθσλείην 
κεηαμχ ηνπ νθεηιέηε θαη ηνπ πξαγκαηηθνχ δηθαηνχρνπ αλ δελ ππήξρε απηή ε ζρέζε, νη δηαηάμεηο ηνπ 
παξφληνο Άξζξνπ εθαξκφδνληαη κφλν γηα ην ηειεπηαίν αλαθεξφκελν πνζφ.  ΢ε απηήλ ηελ πεξίπησζε, ην 
επηπιένλ κέξνο ησλ πιεξσκψλ θνξνινγείηαη ζχκθσλα κε ηνπο λφκνπο θάζε ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, 
ιακβαλνκέλσλ ππφςε θαη ησλ άιισλ δηαηάμεσλ ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο. 

Άξζξν 12 

ΓΙΚΑΙΧΜΑΣΑ 

1. Γηθαηψκαηα πνπ πξνθχπηνπλ ζε έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο θαη πνπ δηθαηνχρνο είλαη θάηνηθνο ηνπ 
άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, θνξνινγνχληαη κφλν ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο.  

 2. Ο φξνο «δηθαηψκαηα» φπσο ρξεζηκνπνηείηαη ζην παξφλ Άξζξν, ζεκαίλεη θάζε θχζεο πιεξσκέο 
πνπ εηζπξάηηνληαη σο αληάιιαγκα γηα ηε ρξήζε, ή ηνπ δηθαηψκαηνο ρξήζεο, νπνηνπδήπνηε πλεπκαηηθνχ 
δηθαηψκαηνο, ινγνηερληθήο, θαιιηηερληθήο ή επηζηεκνληθήο εξγαζίαο, ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ 
θηλεκαηνγξαθηθψλ ηαηληψλ, νπνηνπδήπνηε δηθαηψκαηνο επξεζηηερλίαο, εκπνξηθνχ ζήκαηνο, ζρεδίνπ ή 
πξνηχπνπ, κπζηηθνχ ηχπνπ ή δηαδηθαζίαο παξαγσγήο ή γηα πιεξνθνξίεο πνπ αθνξνχλ ζε βηνκεραληθή, 
εκπνξηθή ή επηζηεκνληθή εκπεηξία. 

3. Οη δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 1 δελ εθαξκφδνληαη αλ ν πξαγκαηηθφο δηθαηνχρνο ησλ δηθαησκάησλ, 
σο θάηνηθνο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, δηεμάγεη εξγαζίεο ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, εληφο ηνπ 
νπνίνπ πξνθχπηνπλ ηα δηθαηψκαηα, κέζσ κφληκεο εγθαηάζηαζεο πνπ βξίζθεηαη ζε απηφ θαη ην δηθαίσκα ή 
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ε ηδηνθηεζία αλαθνξηθά κε ηελ νπνία θαηαβάιινληαη ηα δηθαηψκαηα είλαη νπζηαζηηθά ζπλδεδεκέλα κε απηή 
ηε κφληκε εγθαηάζηαζε. ΢ε απηήλ ηελ πεξίπησζε, εθαξκφδνληαη νη δηαηάμεηο ηνπ Άξζξνπ 7. 

4. Όπνπ, ιφγσ εηδηθήο ζρέζεο κεηαμχ απηνχ πνπ θαηαβάιιεη ηα δηθαηψκαηα θαη ηνπ πξαγκαηηθνχ 
δηθαηνχρνπ ή κεηαμχ θαη ησλ δχν θαη θάπνηνπ ηξίηνπ πξνζψπνπ, ην πνζφ ησλ δηθαησκάησλ, 
ιακβαλνκέλεο ππφςε ηεο ρξήζεο, ηνπ δηθαηψκαηνο ή ησλ πιεξνθνξηψλ, γηα ηηο νπνίεο θαηαβάιινληαη, 
ππεξβαίλεη ην πνζφ, ην νπνίν ζα ζπκθσλείην κεηαμχ απηνχ πνπ θαηαβάιιεη ην πνζφ θαη ηνπ πξαγκαηηθνχ 
δηθαηνχρνπ αλ δελ ππήξρε απηή ε ζρέζε, νη δηαηάμεηο ηνπ παξφληνο Άξζξνπ εθαξκφδνληαη κφλν γηα ην 
ηειεπηαίν αλαθεξφκελν πνζφ. ΢ηελ πεξίπησζε απηή, ην επηπιένλ κέξνο ησλ πιεξσκψλ θνξνινγείηαη 
ζχκθσλα κε ηνπο λφκνπο θάζε ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, ιακβαλνκέλσλ ππφςε θαη ησλ άιισλ δηαηάμεσλ 
ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο. 

 
Άξζξν 13 

ΚΔΦΑΛΑΙΟΤΥΙΚΑ ΚΔΡΓΗ 
 

 1. Κέξδε πνπ απνθηνχληαη απφ θάηνηθν ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο απφ ηελ απνμέλσζε αθίλεηεο 
ηδηνθηεζίαο πνπ αλαθέξεηαη ην Άξζξν 6 θαη βξίζθεηαη ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, κπνξνχλ λα 
θνξνινγνχληαη ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο. 

 2. Κέξδε απφ ηελ απνμέλσζε θηλεηήο ηδηνθηεζίαο πνπ απνηειεί κέξνο ηεο επηρεηξεκαηηθήο ηδηνθηεζίαο 
κφληκεο εγθαηάζηαζεο, ηελ νπνία κία επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο δηαηεξεί ζην άιιν 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, πεξηιακβαλνκέλσλ θαη θεξδψλ απφ ηελ απνμέλσζε ηέηνηαο κφληκεο 
εγθαηάζηαζεο (κφλεο ή κε νιφθιεξε ηελ επηρείξεζε), κπνξνχλ λα θνξνινγνχληαη ζε απηφ ην άιιν 
Κξάηνο. 

3. Κέξδε πνπ απνθηψληαη απφ κία επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο απφ ηελ απνμέλσζε 
πινίσλ ή αεξνζθαθψλ πνπ εθηεινχλ δηεζλείο κεηαθνξέο, ιέκβε πνπ εκπιέθνληαη ζε εζσηεξηθέο πισηέο 
κεηαθνξέο ή απφ θηλεηή ηδηνθηεζία πνπ αθνξά ηε εθκεηάιιεπζε ηέηνησλ πινίσλ, αεξνζθαθψλ ή ιέκβσλ, 
θνξνινγνχληαη κφλν ζε απηφ ην ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο. 

4. Κέξδε πνπ απνξξένπλ απφ θάηνηθν ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο απφ ηελ αιινηξίσζε ησλ 
κεηνρψλ ζε κία εηαηξεία, θαη πνπ πξνέξρνληαη πεξηζζφηεξν απφ πελήληα ηνηο εθαηφ (50%) ηεο αμίαο ηνπο 
άκεζα απφ αθίλεηα πνπ βξίζθνληαη ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, κπνξνχλ λα θνξνινγεζνχλ ζε 
εθείλν ην άιιν Κξάηνο. 

5. Κέξδε απφ ηελ απνμέλσζε νπνηαζδήπνηε ηδηνθηεζίαο, εθηφο απφ απηή πνπ αλαθέξεηαη ζηηο 
πξνεγνχκελεο παξαγξάθνπο, θνξνινγείηαη κφλν ζην ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, ηνπ νπνίνπ ν απνμελσηήο 
είλαη θάηνηθνο. 

Άξζξν 14 

ΔΙ΢ΟΓΗΜΑ ΑΠΟ ΜΙ΢ΘΧΣΗ ΔΡΓΑ΢ΙΑ 
 

1. Με ηελ επηθχιαμε ησλ δηαηάμεσλ ησλ Άξζξσλ 15, 17 θαη 18, αληηκηζζίεο, εκεξνκίζζηα θαη άιιεο 
παξφκνηεο απνδνρέο πνπ απνθηψληαη απφ θάηνηθν ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ζρεηηθά κε κηζζσηή 
εξγαζία θνξνινγνχληαη κφλν ζε εθείλν ην Κξάηνο εθηφο αλ ε κηζζσηή εξγαζία αζθείηαη ζε θάπνην άιιν 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο. Αλ ε κηζζσηή εξγαζία αζθείηαη κε απηφ ηνλ ηξφπν, ηέηνηεο απνδνρέο πνπ 
απνθηψληαη απφ απηή κπνξεί λα θνξνινγνχληαη ζε εθείλν ην άιιν Κξάηνο. 

2. Παξά ηηο δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 1, απνδνρέο πνπ απνθηψληαη απφ θάηνηθν ελφο ΢πκβαιιφκελνπ 
Κξάηνπο ζρεηηθά κε κηζζσηή εξγαζία πνπ αζθείηαη ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, θνξνινγείηαη κφλν 
ζην πξσηναλαθεξφκελν Κξάηνο αλ –  

α) ν παξαιήπηεο είλαη παξψλ ζην άιιν Κξάηνο γηα κία πεξίνδν ή πεξηφδνπο πνπ δελ ζα ππεξβαίλνπλ 
ζπλνιηθά ηηο εθαηφλ νγδφληα ηξεηο (183) εκέξεο γηα νπνηαδήπνηε δσδεθάκελε πεξίνδν πνπ μεθηλάεη ή 
ηειεηψλεη ην ελ ιφγσ εκεξνινγηαθφ έηνο,  

β) νη απνδνρέο πιεξψλνληαη απφ, ε εθ κέξνπο, ελφο εξγνδφηε πνπ δελ είλαη θάηνηθνο ηνπ άιινπ 
Κξάηνπο,  

 θαη 

γ) νη απνδνρέο δελ βαξχλνπλ κία κφληκε εγθαηάζηαζε πνπ ν εξγνδφηεο έρεη ζην άιιν Κξάηνο. 

3. Παξά ηηο πξνεγνχκελεο δηαηάμεηο, απνδνρέο πνπ απνθηψληαη ζρεηηθά κε κηζζσηή εξγαζία πνπ 
αζθείηαη ζε πινίν, αεξνζθάθνο ή νδηθφ φρεκα ζε δηεζλείο κεηαθνξέο, ή πάλσ ζε πινίν πνπ εκπιέθεηαη ζε 
εζσηεξηθέο πισηέο κεηαθνξέο, απφ κία επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, θνξνινγνχληαη κφλν 
ζε εθείλν ην Κξάηνο.  

Άξζξν 15 

ΑΜΟΙΒΗ ΢ΤΜΒΟΤΛΧΝ 
 
 Η ακνηβή ΢πκβνχισλ θαη άιιεο παξφκνηεο πιεξσκέο πνπ θαηαβάιινληαη ζε θάηνηθν ελφο 
΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ππφ ηελ ηδηφηεηα ηνπ σο κέινο ηνπ δηνηθεηηθνχ ζπκβνπιίνπ εηαηξείαο, ε νπνία 
είλαη θάηνηθνο ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, κπνξεί λα θνξνινγείηαη ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο. 
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Άξζξν 16 

ΚΑΛΛΙΣΔΥΝΔ΢ ΚΑΙ ΑΘΛΗΣΔ΢ 

 1. Παξά ηηο δηαηάμεηο ησλ Άξζξσλ 7 θαη 14, εηζφδεκα πνπ απνθηάηαη απφ θάηνηθν ελφο 
΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο σο θαιιηηέρλεο ζεάηξνπ, θηλεκαηνγξάθνπ, ξαδηνθψλνπ ή ηειεφξαζεο, ή σο 
κνπζηθφο, ή σο αζιεηήο, απφ ηηο πξνζσπηθέο ηνπ δξαζηεξηφηεηεο πνπ δηεμάγνληαη ζην άιιν 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, κπνξεί λα θνξνινγείηαη ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο. 

2. Όπνπ εηζφδεκα αλαθνξηθά κε πξνζσπηθέο δξαζηεξηφηεηεο πνπ δηεμάγνληαη απφ θαιιηηέρλε ή 
αζιεηή ππφ ηέηνηα ηδηφηεηα ηνπ δελ πεξηέξρεηαη ζην πξφζσπν απηφ αιιά ζε άιιν πξφζσπν, ην εηζφδεκα 
απηφ κπνξεί, παξά ηηο δηαηάμεηο ησλ Άξζξσλ 7 θαη 14, λα θνξνινγεζεί ζην ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, ζην 
νπνίν δηεμάγνληαη νη δξαζηεξηφηεηεο ηνπ θαιιηηέρλε ή ηνπ αζιεηή. 

Άξζξν 17 

΢ΤΝΣΑΞΔΙ΢ 

1. Με ηελ επηθχιαμε ησλ δηαηάμεσλ ηεο παξαγξάθνπ 2 ηνπ Άξζξνπ 18, ζπληάμεηο θαη άιιεο 
παξφκνηνπ ηχπνπ αληηκηζζίεο, πνπ πιεξψλνληαη ζε θάηνηθν ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο έλαληη 
πξνεγνχκελεο εξγαζίαο, θνξνινγνχληαη κφλν ζην Κξάηνο απηφ. 

2. Παξά ηηο δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 1, ζπληάμεηο θαη άιιεο πιεξσκέο πνπ γίλνληαη ζχκθσλα κε ηε 
λνκνζεζία θνηλσληθψλ αζθαιίζεσλ ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο,  θνξνινγνχληαη κφλν ζην Κξάηνο 
απηφ. 

Άξζξν 18 

ΚΤΒΔΡΝΗΣΙΚΔ΢ ΤΠΗΡΔ΢ΙΔ΢ 

1.  α) Αληηκηζζίεο, εκεξνκίζζηα θαη άιιεο παξφκνηεο απνδνρέο πνπ θαηαβάιινληαη απφ έλα 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο ή απφ κία πνιηηηθή ππνδηαίξεζε ή απφ ηνπηθή αξρή απηνχ ζε θπζηθφ 
πξφζσπν αλαθνξηθά κε ππεξεζίεο πνπ πξνζέθεξε ζε απηφ ην Κξάηνο ή ζε ππνδηαίξεζε ή αξρή, 
θνξνινγνχληαη κφλν ζην Κξάηνο απηφ.   

   β) Χζηφζν, ηέηνηεο αληηκηζζίεο, εκεξνκίζζηα θαη άιιεο παξφκνηεο απνδνρέο θνξνινγνχληαη κφλν ζην 
άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο αλ νη ππεξεζίεο πξνζθέξνληαη κέζα ζην Κξάηνο απηφ θαη ην θπζηθφ 
πξφζσπν είλαη θάηνηθνο ηνπ Κξάηνπο απηνχ, ν νπνίνο –  

(η) είλαη πνιίηεο ηνπ Κξάηνπο απηνχ ή 

  (ηη) δελ έρεη γίλεη θάηνηθνο απηνχ ηνπ Κξάηνπο απνθιεηζηηθά γηα ην ζθνπφ παξνρήο ππεξεζηψλ. 

2.  α) Παξά ηηο δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 1, ζπληάμεηο θαη άιιεο παξφκνηεο αληηκηζζίεο πνπ 
θαηαβάιινληαη απφ θεθάιαηα ή πνπ δεκηνπξγνχληαη απφ θεθάιαηα, ελφο ΢πκβαιινκέλνπ Κξάηνπο 
ή κίαο πνιηηηθήο ππνδηαίξεζεο ή κίαο ηνπηθήο αξρήο απηνχ, ζε θπζηθφ πξφζσπν αλαθνξηθά κε 
ηηο ππεξεζίεο πνπ πξνζέθεξε ζε απηφ ην Κξάηνο ή ζε ππνδηαίξεζε ή αξρή, θνξνινγνχληαη κφλν 
ζην Κξάηνο απηφ. 

β) Παξφια απηά, ηέηνηεο ζπληάμεηο θαη άιιεο παξφκνηεο αληηκηζζίεο θνξνινγνχληαη κφλν ζην άιιν 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο αλ ην θπζηθφ πξφζσπν είλαη θάηνηθνο απηνχ, θαη πνιίηεο , ζε εθείλν ην 
Κξάηνο. 

3. Οη δηαηάμεηο ησλ Άξζξσλ 14, 15, 16 θαη 17 εθαξκφδνληαη ζηηο αληηκηζζίεο, ζε εκεξνκίζζηα, 
ζπληάμεηο, θαη ζε άιιεο παξφκνηεο αληηκηζζίεο έλαληη ππεξεζηψλ πνπ παξαζρέζεθαλ ζρεηηθά κε 
επηρείξεζε πνπ δηεμάγεηαη απφ έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο ή κία πνιηηηθή ππνδηαίξεζε ή κία ηνπηθή αξρή 
απηνχ. 

 

Άξζξν 19 

ΦΟΙΣΗΣΔ΢ 

 Πιεξσκέο πνπ, θνηηεηήο ή καζεηεπφκελνο ζε επηρείξεζε, ν νπνίνο είλαη ή ήηαλ ακέζσο πξηλ απφ ηελ 
επίζθεςε ηνπ ζην ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, θάηνηθνο ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο θαη, ν νπνίνο 
βξίζθεηαη ζην πξσηναλαθεξφκελν Κξάηνο απνθιεηζηηθά γηα ηελ εθπαίδεπζε ή επηκφξθσζε ηνπ, ιακβάλεη 
γηα ζθνπνχο ζπληήξεζεο, εθπαίδεπζεο ή επηκφξθσζεο, δελ θνξνινγνχληαη ζην Κξάηνο απηφ, λννπκέλνπ 
φηη ηέηνηεο πιεξσκέο πξνθχπηνπλ απφ πεγέο εθηφο ηνπ Κξάηνπο απηνχ.  

Άξζξν 20 

ΤΠΔΡΑΚΣΙΔ΢ ΓΡΑ΢ΣΗΡΙΟΣΗΣΔ΢ 

1. Οη δηαηάμεηο ηνπ παξφληνο Άξζξνπ εθαξκφδνληαη παξά ηηο νπνηεζδήπνηε άιιεο δηαηάμεηο ηεο 
παξνχζαο ΢χκβαζεο. 

 
2.  Κάηνηθνο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, ν νπνίνο αζθεί ππεξάθηηεο δξαζηεξηφηεηεο ζην άιιν 

΢πκβαιιφκελν Κξάηνο ζρεηηθά κε ηελ εμεξεχλεζε ή εθκεηάιιεπζε ηνπ βπζνχ ηεο ζάιαζζαο ή ηνπ 
ππεδάθνπο ή ησλ θπζηθψλ ηνπο πφξσλ πνπ βξίζθνληαη ζε εθείλν ην άιιν Κξάηνο, ζεσξείηαη, ηεξνπκέλσλ 
ησλ παξαγξάθσλ 3 θαη 4, ζε ζρέζε κε εθείλεο ηηο δξαζηεξηφηεηεο, φηη δηεμάγεη ηηο δξαζηεξηφηεηεο απηέο ζε 
εθείλν ην άιιν Κξάηνο κέζσ κίαο κφληκεο εγθαηάζηαζεο πνπ βξίζθεηαη ζε απηφ. 

 

3. Οη δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 2 θαη ηεο ππν-παξαγξάθνπ β) ηεο παξαγξάθνπ 5 δελ  εθαξκφδνληαη 
φπνπ νη δξαζηεξηφηεηεο δηεμάγνληαη γηα κία πεξίνδν πνπ δελ ππεξβαίλνπλ ζπλνιηθά ηηο 30 κέξεο γηα 
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νπνηαδήπνηε δσδεθάκελε πεξίνδν πνπ μεθηλάεη ή ηειεηψλεη εθείλν ην νηθνλνκηθφ έηνο. Παξφια απηά, γηα 
ηνπο ζθνπνχο ηεο παξνχζαο παξαγξάθνπ –  

α) δξαζηεξηφηεηεο πνπ δηεμάγνληαη απφ κία επηρείξεζε πνπ ζπλδέεηαη κε κία άιιε επηρείξεζε 
ζεσξείηαη φηη αζθνχληαη απφ ηελ επηρείξεζε, κε ηελ νπνία είλαη ζπλδεδεκέλε αλ νη ελ ιφγσ 
δξαζηεξηφηεηεο είλαη νπζηαζηηθά νη ίδηεο κε εθείλεο πνπ δηεμάγνληαη απφ ηελ επηρείξεζε πνπ 
αλαθέξζεθε ηειεπηαία· 

β) δχν επηρεηξήζεηο ζεσξνχληαη φηη ζπλδένληαη αλ –  
 

(i) κία επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ζπκκεηέρεη άκεζα ή έκκεζα ζηε δηαρείξηζε, 
έιεγρν ή θεθάιαην κίαο επηρείξεζεο ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, ή  

(ii) ην ίδην άηνκν ή άηνκα ζπκκεηέρνπλ άκεζα ή έκκεζα ζηε δηαρείξηζε, έιεγρν ή ηνπιάρηζηνλ ζην 
ηξηάληα ηνηο εθαηφ (30%) ηνπ θεθαιαίνπ θαη ησλ δχν επηρεηξήζεσλ. 

4. Κέξδε πνπ πξνέξρνληαη απφ κία επηρείξεζεο ζε έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο απφ ηε κεηαθνξά 
πξνκεζεηψλ ή πξνζσπηθνχ ζε κία ηνπνζεζία, ή κεηαμχ ηνπνζεζηψλ, φπνπ νη δξαζηεξηφηεηεο πνπ 
ζπλδένληαη κε ηελ εμεξεχλεζε ή εθκεηάιιεπζε ηνπ βπζνχ ηεο ζάιαζζαο ή ηνπ ππεδάθνπο ή ησλ θπζηθψλ 
ηνπο πφξσλ πνπ δηεμάγνληαη ζε έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, ή απφ ξπκνπιθά πινία θαη άιια ζθάθε 
βνεζεηηθά γηα ηέηνηεο δξαζηεξηφηεηεο, θνξνινγνχληαη κφλν ζην ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, ηνπ νπνίνπ ε 
επηρείξεζε είλαη θάηνηθνο. 

5. α) Σεξνπκέλεο ηεο ππνπαξαγξάθνπ β), κηζζνί, εκεξνκίζζηα θαη άιιεο παξφκνηεο απνδνρέο πνπ 
απνθηψληαη απφ θάηνηθν ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο γηα εξγαζία πνπ ζπλδέεηαη κε ηελ 
εμεξεχλεζε ή εθκεηάιιεπζε ηνπ βπζνχο ηεο ζάιαζζαο ή ηνπ ππεδάθνπο ή ησλ θπζηθψλ ηνπο 
πφξσλ πνπ βξίζθνληαη ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο κπνξεί, ζην βαζκφ πνπ ηα θαζήθνληα 
αζθνχληαη ππεξάθηηα ζε εθείλν ην άιιν Κξάηνο, λα θνξνινγνχληαη ζε εθείλν ην άιιν Κξάηνο. 

Παξφια απηά, ηέηνηεο απνδνρέο θνξνινγνχληαη κφλν ζην πξναλαθεξζέλ Κξάηνο εάλ ε εξγαζία 
δηεμάγεηαη ππεξάθηηα γηα έλα εξγνδφηε, ν νπνίνο δελ είλαη θάηνηθνο ηνπ άιινπ Κξάηνπο θαη 
δεδνκέλνπ φηη ε εξγαζία δηεμάγεηαη γηα κία πεξίνδν ή πεξηφδνπο πνπ δελ ππεξβαίλνπλ 
ζπλνιηθά ηηο ηξηάληα (30) εκέξεο γηα νπνηαδήπνηε δσδεθάκελε πεξίνδν πνπ μεθηλάεη ή 
ηειεηψλεη εθείλν ην νηθνλνκηθφ έηνο. 

β) Μηζζνί, εκεξνκίζζηα θαη παξφκνηεο απνδνρέο πνπ απνθηψληαη απφ έλα θάηνηθν ελφο 
΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ζρεηηθά κε κία εξγαζία πνπ αζθείηαη ζε πινίν ή αεξνζθάθνο πνπ 
εκπιέθεηαη ζηε κεηαθνξά πξνκεζεηψλ ή πξνζσπηθνχ πξνο ή απφ κία ηνπνζεζία, ή κεηαμχ 
ηνπνζεζηψλ, φπνπ νη δξαζηεξηφηεηεο πνπ ζπλδένληαη κε ηελ εμεξεχλεζε ή εθκεηάιιεπζε ηνπ 
βπζνχ ηεο ζάιαζζαο ή ηνπ ππεδάθνπο ή ησλ θπζηθψλ ηνπο πφξσλ δηεμάγνληαη ζε εθείλν ην 
άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, ή ζε ζρέζε κε κία εξγαζία πνπ αζθείηαη ζε ξπκνπιθά πινία ή 
άιια ζθάθε πνπ δηεμάγεηαη βνεζεηηθά ζε ηέηνηεο δξαζηεξηφηεηεο, κπνξεί λα θνξνινγνχληαη ζην 
Κξάηνο, ηνπ νπνίνπ ε επηρείξεζε πνπ δηεμάγεη ηέηνηεο δξαζηεξηφηεηεο είλαη θάηνηθνο. 

6.  Κέξδε πνπ απνθηνχληαη απφ θάηνηθν ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο απφ ηελ απνμέλσζε –  

                 α) δηθαησκάησλ εμεξεχλεζεο ή εθκεηάιιεπζεο,  

β) ηδηνθηεζίαο πνπ βξίζθεηαη ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο θαη ρξεζηκνπνηείηαη ζρεηηθά κε ηελ 
εμεξεχλεζε ή εθκεηάιιεπζε ηνπ βπζνχ ηεο ζάιαζζαο ή ηνπ ππεδάθνπο ή ησλ θπζηθψλ ηνπο πφξσλ πνπ 
βξίζθνληαη ζε εθείλν ην άιιν Κξάηνο, ή 

γ) κεηνρψλ πνπ απνθηνχλ ηελ αμία ηνπο ή ην κεγαιχηεξν κέξνο ηεο αμίαο ηνπο άκεζα ή έκκεζα απφ 
ηέηνηα δηθαηψκαηα ή ηέηνηα ηδηνθηεζία ή απφ ηέηνηα δηθαηψκαηα θαη ηέηνηα ηδηνθηεζία  ζπλνιηθά,  
κπνξεί λα θνξνινγνχληαη ζε εθείλν ην άιιν Κξάηνο: 

Ννείηαη φηη, ζηελ παξνχζα παξάγξαθν, «δηθαηψκαηα εμεξεχλεζεο ή εθκεηάιιεπζεο» ζεσξνχληαη ηα 
δηθαηψκαηα ζε θεθάιαηα πνπ πξφθεηηαη λα παξαρζνχλ απφ εμεξεχλεζε ή εθκεηάιιεπζε ηνπ βπζνχ ηεο 
ζάιαζζαο ή ηνπ ππεδάθνπο ή ησλ θπζηθψλ ηνπο πφξσλ ζε εθείλν ην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, 
ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ θαη ησλ δηθαησκάησλ ζε ηφθνο ή ην φθεινο απφ ηέηνηα θεθάιαηα. 

Άξζξν 21 

ΑΛΛΑ ΔΙ΢ΟΓΗΜΑΣΑ 

1.  ΢ηνηρεία εηζνδήκαηνο θαηνίθνπ ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, απφ νπνπδήπνηε θαη αλ πξνθχπηνπλ 
απηά, πνπ δελ αλαθέξνληαη ζηα πξνεγνχκελα Άξζξα ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο, θνξνινγνχληαη κφλν ζην 
Κξάηνο απηφ. 

2. Οη δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 1 δελ εθαξκφδνληαη ζε εηζφδεκα, εθηφο απφ εηζφδεκα απφ αθίλεηε 
ηδηνθηεζία, φπσο απηή νξίδεηαη ζηελ παξάγξαθν 2 ηνπ Άξζξνπ 6, αλ ν παξαιήπηεο ηέηνηνπ εηζνδήκαηνο, 
σο θάηνηθνο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, δηεμάγεη επηρείξεζε ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο κέζσ 
κφληκεο εγθαηάζηαζεο, ε νπνία βξίζθεηαη ζε απηφ, θαη ην δηθαίσκα ή ε ηδηνθηεζία, ζε ζρέζε κε ηελ νπνία 
θαηαβάιιεηαη ην εηζφδεκα ζπλδέεηαη νπζηαζηηθά κε απηή ηε κφληκε εγθαηάζηαζε.  ΢ε κηα ηέηνηα 
πεξίπησζε, εθαξκφδνληαη νη δηαηάμεηο ηνπ Άξζξνπ 7. 
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Άξζξν 22 

ΚΔΦΑΛΑΙΟ 

1. Κεθάιαην πνπ αληηπξνζσπεχεηαη απφ αθίλεηε πεξηνπζία φπσο αλαθέξεηαη ζην Άξζξν 6 θαη αλήθεη 
ζε θάηνηθν ηνπ ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο θαη βξίζθεηαη ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, κπνξεί λα 
θνξνινγείηαη ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο. 

2. Κεθάιαην πνπ αληηπξνζσπεχεηαη απφ θηλεηή πεξηνπζία πνπ απνηειεί κέξνο ηεο επαγγεικαηηθήο 
πεξηνπζίαο κηαο κφληκεο εγθαηάζηαζεο, ηελ νπνία κηα επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο έρεη ζην 
άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο, κπνξεί λα θνξνινγείηαη ζε απηφ ην άιιν Κξάηνο. 

3. Κεθάιαην πνπ αληηπξνζσπεχεηαη κε πινία θαη αεξνζθάθε ζε δηεζλείο κεηαθνξέο απφ κία 
επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, θαη απφ ιέκβε πνπ ζρεηίδνληαη κε εζσηεξηθέο πισηέο 
κεηαθνξέο απφ κία επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο θαη απφ θηλεηή πεξηνπζία πνπ εκπιέθεηαη  
ζηε δηεμαγσγή ηέηνησλ πινίσλ, αεξνζθαθψλ θαη ιέκβσλ, θνξνινγνχληαη κφλν ζε απηφ ην Κξάηνο.  

4. Όια ηα άιια ζηνηρεία θεθαιαίνπ θαηνίθνπ ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο θνξνινγνχληαη κφλν ζην 
Κξάηνο απηφ. 
 

Άξζξν 23 

ΔΞΑΛΔΙΦΗ ΓΙΠΛΗ΢ ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ΢ 

1. Με ηελ επηθχιαμε ησλ δηαηάμεσλ ηεο λνκνζεζίαο ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ ζρεηηθά κε ηελ εμάιεηςε ηεο 
δηπιήο θνξνινγίαο πνπ δελ επεξεάδεη ηε γεληθή αξρή ζε απηή, ε δηπιή θνξνινγία κπνξεί λα απνθεπρζεί 
σο εμήο: 

α) Όηαλ έλαο θάηνηθνο Λνπμεκβνχξγνπ απνθηά εηζφδεκα ή θαηέρεη θεθάιαην, ην νπνίν, ζχκθσλα κε ηηο 
δηαηάμεηο ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο, κπνξεί λα θνξνινγεζεί ζηελ Κχπξν, ην Λνπμεκβνχξγν, κε ηελ 
επηθχιαμε ησλ δηαηάμεσλ ησλ ππνπαξαγξάθσλ β) θαη γ), απαιιάζζεη ηέηνην εηζφδεκα ή θεθάιαην 
απφ ηε θνξνινγία, αιιά κπνξεί, ππνινγίδνληαο ην θφξν επί ηνπ ελαπνκείλαληνο εηζνδήκαηνο ή 
θεθαιαίνπ απηνχ ηνπ θαηνίθνπ, λα εθαξκφδεη ηνλ ίδην ζπληειεζηή ηνπ θφξνπ πνπ ζα εθαξκνδφηαλ αλ 
ην απαιιαζζφκελν εηζφδεκα ή θεθάιαην δελ είρε έηζη απαιιαγεί.  

β) Όηαλ έλαο θάηνηθνο Λνπμεκβνχξγνπ απνθηά εηζφδεκα, ην νπνίν, ζχκθσλα κε ηηο δηαηάμεηο ησλ 
Άξζξσλ 10 θαη 16 κπνξεί λα θνξνινγεζεί ζηελ Κχπξν, ην Λνπμεκβνχξγν επηηξέπεη σο κείσζε απφ 
ην θφξν εηζνδήκαηνο ησλ αηφκσλ ή απφ ηνλ εηαηξηθφ θφξν εθείλνπ ηνπ θαηνίθνπ, έλα πνζφ ίζν κε ην 
θφξν πνπ πιεξψλεηαη ζηελ Κχπξν. Δλ ηνχηνηο, ηέηνηα κείσζε δελ ππεξβαίλεη εθείλν ην κέξνο ηνπ 
θφξνπ, φπσο ππνινγίδεηαη πξηλ απφ ηελ παξαρψξεζε ηεο κείσζεο, πνπ αλαινγεί ζε ηέηνηα ζηνηρεία 
εηζνδήκαηνο πνπ απνθηψληαη απφ ηελ Κχπξν. 

γ) Οη δηαηάμεηο ηεο ππν-παξαγξάθνπ α) δελ εθαξκφδνληαη ζην εηζφδεκα πνπ απνθηάηαη ή ζην θεθάιαην 
πνπ θαηέρεηαη απφ έλα θάηνηθν ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ φπνπ ε Κχπξνο εθαξκφδεη ηηο δηαηάμεηο ηεο 
παξνχζαο ΢χκβαζεο γηα λα απαιιάμεη ηέηνην εηζφδεκα ή θεθάιαην απφ θνξνινγία ή εθαξκφδεη ηηο 
δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 2 ηνπ Άξζξνπ 10 γηα ηέηνην εηζφδεκα. 

2.  Σεξνχκελσλ ησλ δηαηάμεσλ ηεο Κππξηαθήο θνξνινγηθήο λνκνζεζίαο πνπ αθνξνχλ πίζησζε γηα 
μέλν θφξν, επηηξέπεηαη σο πίζησζε έλαληη ηνπ πιεξσηένπ Κππξηαθνχ θφξνπ αλαθνξηθά κε νπνηνδήπνηε 
ζηνηρείν εηζνδήκαηνο πνπ πξνέξρεηαη απφ ην Λνπμεκβνχξγν, ν θφξνο πνπ πιεξψζεθε ζχκθσλα κε ηνπο 
λφκνπο ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ θαη ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο.  Η πίζησζε δελ ππεξβαίλεη σζηφζν εθείλν ην 
κέξνο ηνπ Κππξηαθνχ θφξνπ, φπσο ππνινγίδεηαη πξηλ απφ ηελ παξαρψξεζε ηεο πίζησζεο πνπ αλαινγεί 
ζε ηέηνηα ζηνηρεία εηζνδήκαηνο. 

 Όηαλ, ζχκθσλα κε νπνηαδήπνηε δηάηαμε ηεο ΢χκβαζεο, εηζφδεκα πνπ απνθηάηαη απφ έλα θάηνηθν ηεο 
Κχπξνπ απαιιάζζεηαη απφ ηε θνξνινγία ζηελ Κχπξν, ε Κχπξνο κπνξεί, παξφια απηά, ππνινγίδνληαο 
ην θφξν επί ηνπ ελαπνκείλαληνο εηζνδήκαηνο ηέηνηνπ θαηνίθνπ, λα ιάβεη ππφςε ην απαιιαζζφκελν 
εηζφδεκα. 

Άξζξν 24 

ΜΗ ΓΙΑΚΡΙ΢Η 

1. Οη πνιίηεο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο δελ ππφθεηληαη ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο ζε 
νπνηαδήπνηε θνξνινγία ή νπνηαδήπνηε ππνρξέσζε ζπλδεδεκέλε κε απηή, ε νπνία είλαη δηαθνξεηηθή ή 
δπζκελέζηεξε ηεο θνξνινγίαο θαη ησλ ζρεηηθψλ ππνρξεψζεσλ, ζηηο νπνίεο, θάησ απφ απηέο ηηο 
ζπλζήθεο, εηδηθφηεξα φζνλ αθνξά ηελ θαηνηθία, ππφθεηληαη ή δπλαηφλ λα ππφθεηληαη, νη πνιίηεο ηνπ άιινπ 
Κξάηνπο. Η δηάηαμε απηή, παξά ηηο πξφλνηεο ηνπ Άξζξνπ 1, εθαξκφδεηαη επίζεο ζε πξφζσπα πνπ δελ 
είλαη θάηνηθνη, είηε ελφο, είηε θαη ησλ δχν ΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ. 

2. Η θνξνινγία πνπ επηβάιιεηαη ζε κφληκε εγθαηάζηαζε, ηελ νπνία κηα επηρείξεζε ελφο 
΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο έρεη ζην άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο δελ επηβάιιεηαη θαηά ηξφπν ιηγφηεξν 
επλντθφ ζ 'απηφ ην άιιν Κξάηνο απφ ηε θνξνινγία πνπ επηβάιιεηαη ζε επηρεηξήζεηο απηνχ ηνπ άιινπ 
Κξάηνπο πνπ δηεμάγνπλ ηηο ίδηεο δξαζηεξηφηεηεο.  Η δηάηαμε απηή δελ εξκελεχεηαη φηη ππνρξεψλεη έλα 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο λα ρνξεγεί ζε θαηνίθνπο ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο νπνηεζδήπνηε 
πξνζσπηθέο εθπηψζεηο, απαιιαγέο θαη κεηψζεηο γηα θνξνινγηθνχο ζθνπνχο ιφγσ πξνζσπηθήο 
θαηάζηαζεο ή νηθνγελεηαθψλ ππνρξεψζεσλ ηηο νπνίεο ρνξεγεί ζηνπο δηθνχο ηνπ θαηνίθνπο. 

3. Δθηφο φπνπ νη δηαηάμεηο ηεο παξαγξάθνπ 1 ηνπ Άξζξνπ 9, ηεο παξαγξάθνπ 4 ηνπ Άξζξνπ 11, ή ηεο 
παξαγξάθνπ 4 ηνπ Άξζξνπ 12, εθαξκφδνληαη, ηφθνη, δηθαηψκαηα θαη άιιεο πιεξσκέο πνπ θαηαβάιινληαη 
απφ κία επηρείξεζε ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ζε θάηνηθν ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, γηα 
ζθνπνχο πξνζδηνξηζκνχ ησλ θνξνινγεηέσλ θεξδψλ ηεο ελ ιφγσ επηρείξεζεο, εθπίπηνληαη θάησ απφ ηηο 
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ίδηεο πξνυπνζέζεηο, σο εάλ λα είραλ θαηαβιεζεί ζε θάηνηθν ηνπ πξσηναλαθεξφκελνπ Κξάηνπο. 
Παξνκνίσο, νπνηαδήπνηε ρξέε κίαο επηρείξεζεο ηνπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ζε έλα θάηνηθν ηνπ άιινπ 
΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, γηα ζθνπνχο θαζνξηζκνχ ηνπ θνξνινγεηένπ θεθαιαίνπ κίαο ηέηνηαο 
επηρείξεζεο, εθπίπηνληαη θάησ απφ ηηο ίδεηο πξνυπνζέζεηο σο εάλ λα είραλ θαηαβιεζεί ζε θάηνηθν ηνπ 
πξσηναλαθεξφκελνπ Κξάηνπο. 

4. Δπηρεηξήζεηο ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, ην θεθάιαην ησλ νπνίσλ αλήθεη εμ νινθιήξνπ ή 
κεξηθψο ή ειέγρεηαη άκεζα ή έκκεζα απφ έλα ή πεξηζζφηεξνπο θαηνίθνπο ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ 
Κξάηνπο, δελ ππφθεηληαη ζην πξσηναλαθεξφκελν Κξάηνο ζε νπνηαδήπνηε θνξνινγία ή ζρεηηθή 
ππνρξέσζε πνπ είλαη δηαθνξεηηθή ή δπζκελέζηεξε απφ ηε θνξνινγία θαη νπνηεζδήπνηε ζρεηηθέο 
ππνρξεψζεηο, ζηηο νπνίεο άιιεο παξφκνηεο επηρεηξήζεηο ηνπ πξσηναλαθεξφκελνπ Κξάηνπο ππφθεηληαη ή 
δπλαηφ λα ππφθεηληαη.    

5. Οη δηαηάμεηο απηνχ ηνπ Άξζξνπ εθαξκφδνληαη ζε θφξνπο πνπ θαιχπηνληαη απφ ηελ παξνχζα 
΢χκβαζε. 

Άξζξν 25 

ΓΙΑΓΙΚΑ΢ΙΑ ΑΜΟΙΒΑΙΑ΢ ΢ΤΜΦΧΝΙΑ΢ 
 

1. Όπνπ πξφζσπν ζεσξεί φηη νη ελέξγεηεο ηνπ ελφο ή θαη ησλ δχν ΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ 
ζπλεπάγνληαη ή δπλαηφ λα ζπλεπάγνληαη γηα απηφλ ηελ επηβνιή θνξνινγίαο πνπ δελ ζπλάδεη κε ηηο 
δηαηάμεηο ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο, κπνξεί, αλεμάξηεηα απφ ηηο ζεξαπείεο πνπ πξνβιέπνληαη απφ ηνλ 
νηθείν λφκν ησλ Κξαηψλ απηψλ, λα παξνπζηάζεη ηελ ππφζεζε ηνπ ζηελ αξκφδηα αξρή ηνπ ελφο ή ηνπ 
άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο. Η ππφζεζε ηνπ παξνπζηάδεηαη κέζα ζε ηξία (3) ρξφληα απφ ηελ πξψηε 
γλσζηνπνίεζε ηεο ελέξγεηαο πνπ νδήγεζε ζηε θνξνινγία πνπ δελ ζπλάδεη κε ηηο δηαηάμεηο ηεο ΢χκβαζεο. 

2. Η αξκφδηα αξρή, αλ ε έλζηαζε θαίλεηαη ζε απηή λα είλαη αηηηνινγεκέλε θαη δελ είλαη ε ίδηα ζε ζέζε 
λα δψζεη ηθαλνπνηεηηθή ιχζε, θαηαβάιιεη πξνζπάζεηα γηα επίιπζε ηεο ππφζεζεο κε ακνηβαία ζπκθσλία 
καδί κε ηελ αξκφδηα αξρή ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, κε ζθνπφ ηελ απνθπγή θνξνινγίαο πνπ 
δελ ζπλάδεη κε ηε ΢χκβαζε. Οπνηαδήπνηε ζπκθσλία επηηεπρζεί, εθαξκφδεηαη παξά ηνπο νπνηνπζδήπνηε 
ρξνληθνχο πεξηνξηζκνχο ηεο νηθείαο λνκνζεζίαο ησλ ΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ.  

3. Οη αξκφδηεο αξρέο ησλ ΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ θαηαβάιινπλ πξνζπάζεηα γηα επίιπζε κε ακνηβαία 
ζπκθσλία νπνησλδήπνηε δπζρεξεηψλ ή ακθηβνιηψλ πξνθχςνπλ απφ ηελ εξκελεία ή ηελ εθαξκνγή ηεο 
΢χκβαζεο. Μπνξνχλ επίζεο λα ζπκβνπιεχνληαη ην έλα ην άιιν γηα ηελ εμάιεηςε ηεο δηπιήο θνξνινγίαο 
ζηηο πεξηπηψζεηο πνπ δελ πξνλννχληαη απφ ηε ΢χκβαζε. 

4. Οη αξκφδηεο αξρέο ησλ ΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ κπνξνχλ λα επηθνηλσλνχλ κεηαμχ ηνπο απεπζείαο 
θαη κέζσ κηθηήο επηηξνπήο πνπ απνηειείηαη απφ ηηο ίδηεο ή ηνπο αληηπξνζψπνπο ηνπο, κε ζθνπφ ηελ 
επίηεπμε ζπκθσλίαο κε ηελ έλλνηα ησλ πξνεγνχκελσλ παξαγξάθσλ. 

Άξζξν 26 

ΑΝΣΑΛΛΑΓΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΧΝ 

1. Οη αξκφδηεο αξρέο ησλ ΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ αληαιιάζζνπλ ηέηνηεο πιεξνθνξίεο, νη νπνίεο είλαη 
αλαγθαίεο γηα ηελ εθαξκνγή ησλ δηαηάμεσλ ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο ή ηεο δηνίθεζεο ή εθηέιεζεο ησλ 
νηθείσλ λφκσλ αλαθνξηθά κε ηνπο θφξνπο νπνηνπδήπνηε είδνπο θαη πεξηγξαθήο πνπ επηβάιινληαη εθ 
κέξνπο ησλ ΢πκβαιιφκελσλ Κξαηψλ, ή ησλ πνιηηηθψλ ηνπο ππνδηαηξέζεσλ ή ηνπηθψλ αξρψλ απηψλ, ζην 
βαζκφ πνπ ε ελ ιφγσ θνξνινγία δελ είλαη αληίζεηε κε ηελ παξνχζα ΢χκβαζε.  Η αληαιιαγή 
πιεξνθνξηψλ δελ πεξηνξίδεηαη απφ ηα Άξζξα 1 θαη 2. 

2. Οπνηαδήπνηε πιεξνθνξία ιακβάλεηαη δπλάκεη ηεο παξαγξάθνπ 1 απφ ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο 
ζεσξείηαη απφξξεηε θαηά ηνλ ίδην ηξφπν πνπ ζεσξείηαη ηέηνηα ζχκθσλα κε ηνπο νηθείνπο λφκνπο ηνπ 
Κξάηνπο απηνχ θαη απνθαιχπηεηαη κφλν ζε πξφζσπα ή αξρέο (ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ ησλ δηθαζηεξίσλ 
θαη ησλ δηνηθεηηθψλ ζσκάησλ) πνπ επηθνξηίδνληαη κε ηε βεβαίσζε ή ηελ είζπξαμε, ή ηελ εθηέιεζε ή ηελ 
δίσμε, ή ηελ εθδίθαζε πξνζθπγψλ αλαθνξηθά κε θφξνπο πνπ αλαθέξνληαη ζηελ παξάγξαθν 1, ή ηελ 
επίβιεςε ησλ πην πάλσ. Σα πξφζσπα απηά ή νη αξρέο απηέο ρξεζηκνπνηνχλ ηηο πιεξνθνξίεο κφλν γηα 
ηνπο ζθνπνχο απηνχο. Μπνξνχλ λα απνθαιχςνπλ ηηο πιεξνθνξίεο ζε δεκφζηεο δηαδηθαζίεο ή ζε 
δηθαζηηθέο απνθάζεηο. Καηά παξέθθιηζε απφ ηα αλσηέξσ, νη πιεξνθνξίεο πνπ ιακβάλεη έλα 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο κπνξνχλ λα ρξεζηκνπνηεζνχλ γηα ηέηνηνπο άιινπο ζθνπνχο, φηαλ νη πιεξνθνξίεο 
απηέο κπνξνχλ λα ρξεζηκνπνηεζνχλ γηα άιινπο ζθνπνχο ζχκθσλα κε ηνπο λφκνπο ησλ δχν Κξαηψλ θαη ε 
αξκφδηα αξρή ηνπ Κξάηνπο παξνρήο επηηξέπεη ηέηνηα ρξήζε. 

3. ΢ε θακία πεξίπησζε νη πξφλνηεο ησλ παξαγξάθσλ 1 θαη 2 δελ ζα εξκελεχνληαη σο λα επηβάιινπλ 
ζην ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο ηελ ππνρξέσζε –  

 

α) εθαξκνγήο δηνηθεηηθψλ κέηξσλ πνπ είλαη ζε αληίζεζε κε ηνπο λφκνπο θαη ηε δηνηθεηηθή πξαθηηθή ηνπ 
ηδίνπ ή ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο·  

β) παξνρή πιεξνθνξηψλ πνπ δελ κπνξνχλ λα ιεθζνχλ δπλάκεη ησλ λφκσλ ή ηεο ζπλεζηζκέλεο 
δηνηθεηηθήο δηαδηθαζίαο ηνπ ηδίνπ ή ηνπ άιινπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο· 

γ) παξνρή πιεξνθνξηψλ, νη νπνίεο ζα απνθάιππηαλ νπνηνδήπνηε εκπνξηθφ, επηρεηξεκαηηθφ, 
βηνκεραληθφ ή επαγγεικαηηθφ κπζηηθφ ή εκπνξηθή δηαδηθαζία, ή πιεξνθνξίεο, ε απνθάιπςε ησλ 
νπνίσλ ζα ήηαλ αληίζεηε κε ην δεκφζην ζπκθέξνλ (ordre public). 

4. ΢ηελ πεξίπησζε πνπ ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο αηηείηαη πιεξνθνξία ζχκθσλα κε ην Άξζξν απηφ, ην 
άιιν ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο ρξεζηκνπνηεί ηα κέηξα ηνπ γηα ζπιινγή πιεξνθνξηψλ γηα λα εμαζθαιίζεη ηελ 
αηηνχκελε πιεξνθνξία, αθφκε θαη αλ ην άιιν Κξάηνο δελ ρξεηάδεηαη ηελ πιεξνθνξία απηή γηα ηνπο δηθνχο 
ηνπ θνξνινγηθνχο ζθνπνχο. Η ππνρξέσζε πνπ πεξηιακβάλεηαη ζηελ ακέζσο πξνεγνχκελε πξφηαζε 
ππφθεηηαη ζηνπο πεξηνξηζκνχο ηεο παξαγξάθνπ 3, αιιά ζε θακία πεξίπησζε νη πεξηνξηζκνί απηνί δελ ζα 
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εξκελεχνληαη σο λα επηηξέπνπλ ζε ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο λα αξλεζεί ηελ παξνρή πιεξνθνξηψλ 
απνθιεηζηηθά θαη κφλν γηαηί δελ έρεη θαλέλα εγρψξην ζπκθέξνλ ζε ηέηνηα πιεξνθνξία. 

5. ΢ε θακία πεξίπησζε δελ ζα εξκελεχνληαη νη πξφλνηεο ηεο παξαγξάθνπ 3 φηη επηηξέπνπλ ζε 
΢πκβαιιφκελν Κξάηνο λα αξλεζεί ηελ παξνρή πιεξνθνξηψλ απνθιεηζηηθά θαη κφλν γηαηί ε πιεξνθνξία 
θαηέρεηαη απφ ηξάπεδα, άιιν ρξεκαηννηθνλνκηθφ ίδξπκα, εληνινδφρν ή πξφζσπν πνπ ελεξγεί σο 
πξάθηνξαο ή ζεκαηνθχιαθαο ή επεηδή ε πιεξνθνξία ζρεηίδεηαη κε ζπκθέξνληα ηδηνθηεζίαο πξνζψπνπ. 

Άξζξν 27 

ΜΔΛΗ ΓΙΠΛΧΜΑΣΙΚΧΝ ΑΠΟ΢ΣΟΛΧΝ ΚΑΙ ΠΡΟΞΔΝΙΚΧΝ ΛΔΙΣΟΤΡΓΧΝ 

Σίπνηε ζηελ παξνχζα ΢χκβαζε δελ επεξεάδεη ηα θνξνινγηθά πξνλφκηα ησλ κειψλ δηπισκαηηθψλ 
απνζηνιψλ ή πξνμεληθψλ ιεηηνπξγψλ πνπ δηέπνληαη απφ ηνπο γεληθνχο θαλφλεο ηνπ δηεζλνχο δηθαίνπ ή 
δπλάκεη ησλ δηαηάμεσλ εηδηθψλ ζπκθσληψλ. 

Άξζξν 28 

ΓΙΚΑΙΧΜΑ ΓΙΑ ΠΑΡΟΥΔ΢ 

 

1. Αλεμάξηεηα απφ ηηο άιιεο δηαηάμεηο ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο, κία παξνρή ζχκθσλα κε ηελ 
παξνχζα ΢χκβαζε δελ παξαρσξείηαη ζε ζρέζε κε θάπνην ζηνηρείν εηζνδήκαηνο ή θεθαιαίνπ αλ είλαη 
ινγηθφ λα ζπκπεξαζεί, ιακβάλνληαο ππφςε φια ηα ζρεηηθά γεγνλφηα θαη πεξηζηάζεηο, φηη ε ιήςε εθείλεο 
ηεο παξνρήο ήηαλ έλαο απφ ηνπο θχξηνπο ζθνπνχο νπνηαζδήπνηε δηεπζέηεζεο ή ζπλαιιαγήο πνπ 
πξνέθπςε άκεζα ή έκκεζα γηα εθείλε ηελ παξνρή, εθηφο αλ δηαπηζηψλεηαη φηη ε παξαρψξεζε ηέηνηαο 
παξνρήο ππφ απηέο ηηο πεξηζηάζεηο ζα γηλφηαλ ζχκθσλα κε ην αληηθείκελν θαη ην ζθνπφ ησλ ζρεηηθψλ 
δηαηάμεσλ ηεο παξνχζαο ΢χκβαζεο.  

 
2. Όηαλ αξλείηαη ζε έλα άηνκν κηα παξνρή, ζχκθσλα κε ηελ παξάγξαθν 1, ε αξκφδηα αξρή ηνπ 

΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο πνπ δηαθνξεηηθά ζα είρε παξαρσξήζεη απηή ηελ παξνρή,  αληηκεησπίδεη παξφια 
απηά εθείλν ην πξφζσπν σο λα έρεη δηθαίσκα ζε απηή ηελ παξνρή, ή ζε δηαθνξεηηθέο παξνρέο ζρεηηθά κε 
ζπγθεθξηκέλν ζηνηρείν εηζνδήκαηνο ή θεθαιαίνπ, αλ κία ηέηνηα αξκφδηα αξρή, κεηά απφ αίηεκα απφ εθείλν 
ην πξφζσπν θαη κεηά απφ εμέηαζε ησλ ζρεηηθψλ γεγνλφησλ θαη πεξηζηάζεσλ, απνθαζίδεη φηη ηέηνηεο 
παξνρέο ζα παξαρσξνχληαλ ζε εθείλν ην πξφζσπν ζηελ απνπζία ζπλαιιαγήο ή δηεπζέηεζεο πνπ 
αλαθέξεηαη ζηελ παξάγξαθν 1. Η αξκφδηα αξρή ηνπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο, ζην νπνίν έρεη γίλεη ην 
αίηεκα δηαβνπιεχεηαη κε ηελ αξκφδηα αξρή ηνπ άιινπ Κξάηνπο πξηλ ηελ απφξξηςε θάπνηνπ αηηήκαηνο πνπ 
γίλεηαη ζχκθσλα κε ηελ παξνχζα παξάγξαθν απφ θάπνην θάηνηθν ηνπ άιινπ Κξάηνπο. 

Άξζξν 29 
ΔΝΑΡΞΗ Ι΢ΥΤΟ΢ 

 
1. Καζέλα απφ ηα ΢πκβαιιφκελα Κξάηε γλσζηνπνηνχλ γξαπηψο ην έλα ζην άιιν, κέζσ ηεο 

δηπισκαηηθήο νδνχ, φηη νη δηαδηθαζίεο πνπ απαηνχληαη απφ ηε λνκνζεζία γηα έλαξμε ηζρχνο ηεο παξνχζαο 
΢χκβαζεο έρνπλ νινθιεξσζεί. Η ΢χκβαζε ηίζεηαη ζε ηζρχ θαηά ηελ εκεξνκελία παξαιαβήο ηεο ηειεπηαίαο 
γλσζηνπνίεζεο. 

 
2. Η ΢χκβαζε έρεη εθαξκνγή –  

 
α)  ζε ζρέζε κε ηνπο θφξνπο πνπ παξαθξαηνχληαη ζηελ πεγή, αλαθνξηθά κε ηα πνζά πνπ 

απνθηήζεθαλ θαηά ή κεηά ηελ 1
ε
 Ιαλνπαξίνπ ηνπ εκεξνινγηαθνχ έηνπο πνπ έπεηαη ηνπ έηνπο, θαηά 

ηνπ νπνίνπ ε παξνχζα ΢χκβαζε ηίζεηαη ζε ηζρχ, 
 

β)  ζε ζρέζε κε άιινπο θφξνπο πάλσ ζην εηζφδεκα, θαη θφξνπο ζην θεθάιαην, αλαθνξηθά κε 
νηθνλνκηθά έηε πνπ αξρίδνπλ θαηά ή κεηά ηελ 1

ε
 Ιαλνπαξίνπ ηνπ εκεξνινγηαθνχ έηνπο πνπ έπεηαη 

ηνπ έηνπο, θαηά ηνπ νπνίνπ ε ΢χκβαζε ηίζεηαη ζε ηζρχ. 
 

Άξζξν 30 
ΣΔΡΜΑΣΙ΢ΜΟ΢ 

 
1. Η παξνχζα ΢χκβαζε παξακέλεη ζε ηζρχ κέρξη λα ηεξκαηηζηεί απφ έλα ΢πκβαιιφκελν Κξάηνο. 

Καζέλα απφ ηα ΢πκβαιιφκελα Κξάηε κπνξεί λα ηεξκαηίζεη ηε ΢χκβαζε, κέζσ ηεο δηπισκαηηθήο νδνχ, 
επηδίδνληαο πξνεηδνπνίεζε ηεξκαηηζκνχ ηνπιάρηζηνλ έμη (6) κήλεο πξηλ απφ ην ηέινο νπνηνπδήπνηε 
εκεξνινγηαθνχ έηνπο πνπ μεθηλάεη κεηά ηε ιήμε κίαο πεξηφδνπ πέληε (5) εηψλ απφ ηελ εκεξνκελία 
έλαξμεο ηζρχνο ηεο ΢χκβαζεο. 
 

2. Η ΢χκβαζε παχεη λα έρεη εθαξκνγή –  
 

α)  φζνλ αθνξά ηνπο θφξνπο πνπ παξαθξαηνχληαη ζηελ πεγή, κε πνζά πνπ απνθηήζεθαλ θαηά ή 
κεηά ηελ 1

ε
 Ιαλνπαξίνπ ηνπ εκεξνινγηαθνχ έηνπο πνπ έπεηαη ηνπ έηνπο, εληφο ηνπ νπνίνπ δφζεθε 

ε εηδνπνίεζε, 
 
β)  φζνλ αθνξά ηνπο ινηπνχο θφξνπο πάλσ ζην εηζφδεκα, θαη ηνπο θφξνπο πάλσ ζην θεθάιαην, γηα 

θνξνινγηθά έηε πνπ αξρίδνπλ θαηά ή κεηά ηελ 1
ε
 Ιαλνπαξίνπ ηνπ εκεξνινγηαθνχ έηνπο πνπ 

έπεηαη ηνπ έηνπο, εληφο ηνπ νπνίνπ δφζεθε ε εηδνπνίεζε. 
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Πξνο επηβεβαίσζε ησλ πην πάλσ νη ππνθαηλφκελνη, δεφλησο εμνπζηνδνηεκέλνη πξνο ηνχην, έρνπλ 
ππνγξάςεη ηελ παξνχζα ΢χκβαζε. 
 
ΔΓΙΝΔ εηο δηπινχλ ζηε Λεπθσζία ζηηο 8 Μαΐνπ ηνπ 2017, ζηελ Αγγιηθή γιψζζα, θαη ηα δπν πξσηφηππα 
είλαη εμίζνπ απζεληηθά. 

 
Υάξεο Γεσξγηάδεο                                                  Pierre Gramegna   

Γηα ηελ Κπβέξλεζε                                                  Γηα ηελ Κπβέξλεζε 
ηεο Κππξηαθήο Γεκνθξαηίαο                                   ηνπ Μεγάινπ Γνπθάηνπ ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ           
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ΠΡΩΣΟΚΟΛΛΟ 

 

 

 
΢πκθψλεζαλ ζηελ ππνγξαθή ηεο ΢χκβαζεο κεηαμχ ηεο Κππξηαθήο Γεκνθξαηίαο θαη ηνπ Μεγάινπ 
Γνπθάηνπ ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ γηα ηελ απνθπγή δηπιήο θνξνινγίαο αλαθνξηθά κε ηνπο θφξνπο 
εηζνδήκαηνο θαη θεθαιαίνπ θαη ηελ πξφιεςε θνξνδηαθπγήο θαη θνξναπνθπγήο, θαη ηα δχν κέξε έρνπλ 
ζπκθσλήζεη γηα ηηο αθφινπζεο δηαηάμεηο, νη νπνίεο απνηεινχλ αλαπφζπαζην κέξνο ηεο ΢χκβαζεο. 

 

 

΢χετικά με το Άρθρο 4: 

 

 
Δίλαη θαηαλνεηφ φηη έλαο νξγαληζκφο ζπιινγηθψλ επελδχζεσλ είλαη θάηνηθνο ηνπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο 
αλ ζχκθσλα κε ηνπο νηθείνπο λφκνπο εθείλνπ ηνπ Κξάηνπο ππφθεηηαη ζε θνξνινγία ζε απηφ ιφγσ ηεο 
θαηνηθίαο ηνπ, ηεο δηακνλήο ηνπ, ηεο έδξαο δηνίθεζεο ηνπ ή νπνηνπδήπνηε άιινπ θξηηεξίνπ παξφκνηαο 
θχζεο. Έλαο νξγαληζκφο ζπιινγηθψλ επελδχζεσλ ζεσξείηαη ππνθείκελν ζε θνξνινγία αλ ππφθεηηαη ζηηο 
θνξνινγηθέο λνκνζεζίεο εθείλνπ ηνπ ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο αιιά απαιιάζζεηαη απφ θνξνινγία κφλν 
αλ πιεξνί φιεο ηηο ππνρξεψζεηο γηα απαιιαγή πνπ θαζνξίδεηαη ζηηο θνξνινγηθέο λνκνζεζίεο εθείλνπ ηνπ 
΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο. Σέηνηνο νξγαληζκφο ζπιινγηθψλ επελδχζεσλ είλαη γηα ηνπο ζθνπνχο ηεο 
΢χκβαζεο ν πξαγκαηηθφο δηθαηνχρνο ηνπ εηζνδήκαηνο πνπ ιακβάλεη. Η παξνχζα δηάηαμε δελ εξκελεχεηαη 
σο απαγνξεπηηθή κε νπνηνδήπνηε ηξφπν γηα ην δηθαίσκα ελφο ΢πκβαιιφκελνπ Κξάηνπο ζηε θνξνιφγεζε 
ησλ θαηνίθσλ εθείλνπ ηνπ Κξάηνπο. 

 
Πξνο επηβεβαίσζε ησλ πην πάλσ νη ππνθαηλφκελνη, δεφλησο εμνπζηνδνηεκέλνη πξνο ηνχην, έρνπλ 
ππνγξάςεη ην παξφλ Πξσηφθνιιν. 
 
 
ΔΓΙΝΔ εηο δηπινχλ ζηε Λεπθσζία ζηηο 8 Μαΐνπ ηνπ 2017, ζηελ Αγγιηθή γιψζζα, θαη ηα δπν πξσηφηππα 
είλαη εμίζνπ απζεληηθά. 

 

 
Υάξεο Γεσξγηάδεο                                                  Pierre Gramegna   
Γηα ηελ Κπβέξλεζε                                                  Γηα ηελ Κπβέξλεζε 
ηεο Κππξηαθήο Γεκνθξαηίαο                                   ηνπ Μεγάινπ Γνπθάηνπ ηνπ Λνπμεκβνχξγνπ           

 
Ηκεξ. 12/5/2017   
Βεβαηψλσ φηη ην θείκελν απηφ είλαη  
πηζηή κεηάθξαζε ηνπ επηζπλαπηφκελνπ εγγξάθνπ 
 
Δπηβεβαηψλσ φηη ε ππνγξαθή ηεο  
κεηαθξάζηξηαο είλαη εθείλε ηεο 
Αλαζηαζίαο Μηιηηάδνπο 
Γηα Αλ. Γηεπζχληξηα 
Γξαθείν Σχπνπ θαη Πιεξνθνξηψλ 
ΚΤΠΡΙΑΚΗ ΓΗΜΟΚΡΑΣΙΑ 
Αξ. Λέμεσλ: 7569 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

________________________________________________________________________________________________ 

Σππψζεθε ζην Σππνγξαθείν ηεο Κππξηαθήο Γεκνθξαηίαο 
1445 Λευκωσία, Τηλ.: 22405824, Φαξ: 22303175 - www.mof.gov.cy/gpo 

 Αληίηππα ηεο Δπίζεκεο Δθεκεξίδαο πσινχληαη πξνο €2,00  ην θαζέλα. 
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